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.EL,~re;e~te Co~pendi~·d.,; ld.Vid~ d;M~.
1 o o • o • . ,

. horna , se ha traducido pe una obra. que irn•. ' ' . \. . ., . \ - .. -. ' .
" priIriió 'enParís él-año pasado Mr,'de Pasto-

.' r~t', Consejero en .el Tribunal '~e;Subsidio~~ de

• I la Á 'cademia de las I nscripcionesyBuenasL~~"
~ • • -:"1. ..... • ,J

tras de :aquella capital, é ind ividuo' correspon-
: di~rite;ae laAcademi~ Re~l de l~ Historia de :. '.

• ' _ , ,... ~'. \ . , ~ ,~'. '1 ..." . ' o I

. -M aqrid , yde las de .~l~·tencia ~~ Cortdri~ , &'7 ;. ' ,'~\ ~,'. ~ , '! ¡
I ' '. '" o · • . H .') ' j ~ .

. &c. Esta obra, .que fué premiada por la mis- ' . ~\ ~ . ;. \ :.r :
o~~.~~~d~~i~·· de·}~s ..!~SC!~P~~o_~~s :; .ll~v~ ~.t:~., . .' '.'"" ~ l

, , t ~~ lo lsi~~~e!! ~~ : Z?;~~,jj~e. ; Co~ifr:if!~/.~ ;e!P~t!.~ ' ..' -' :'. . :' 1
.' hómét ;'éol11-parts' comme:'Secmires , L fgi-!?a.:. .' . . :. . ': 'j
".:.t~tlr~ ;~: :M~~ali;;~J:. '; ~~~~ ~/ t~~!.i1,~l,~~~ í~tI;~ o ' ,~: ~ :~;: " . ' 1
-.'dogmes" de IJerir~ l~i":C ~ e, de leiú' ,11úJrale:.:. . ' .. . 0_, ;~~• • • • • • ¡o

• l . ~. -', ~ ' . ' o( ~ " " " o • .. o . ' " :,} . ~

o' . .... V~'r'i~ son:las~ '~~üs~s que.~m~ ~ovier?:~ ~ . ., ..: \~ ' \;
• • ", • '.. 1 " • _. 1, • _ l . I ", " . • • , •

'.. ..e~p.~~.n~~r la P~~~~~F~' ~.ra~~fc~~i:l~~ n'~n df.xan~ .-~ . ~~>: ~ o "'r¡
~' . do- á parte ,e l' buen juicioy ,crh ica 'con 'q ue es- ~ "l '· :j

.? . ' ~' ¡{escd'tit lá obr;"~~igin~l, y'l~s prendas yre-r, ' " ',. \ ' , ' " :¡
'; ' • '\ . ':' . .... . • I • 1" " Jo • ' . • o ";, ,

A . ", comendaciondésu autor. Nó~quiero' graduar ·. .. 1
~ , -, • .'. 1 'O'"' .,. .t • f ' .' . .. .' . - .. I "' '.: , ,~

;¡ o" , ' \, .·1'O"r l,a:y rincJpal ~~ :~lIas . la pacifica !gl~~ raqcia : :' , '. ':.. .... ¡
.;_ J , .' - a 2 , .~

f ... . r &1 ,:. • ~ • .. ... , 1

. ... . I ' " .' . .. ·1.":..1



(4) ,
que comúnmente se padece entre nosotr os

acerca de loshech ós historicosdel falsoProfe

ta , y de los principios del código civil y reli
gioso que forjó este'astuto legislad~r : porque
no' son mas que cuentos 'fabulosos y ~u lgari

dades 10 que' generalmeine saben los que .
creen sab~r mas' en éste:asunto. Por manera, ,

:'qúe casi se puede ~firmar 'que los .hom bres. , .
\ mas graves (excepto u.n corto nú mero' de eru- :

.díros que·han l~ido" los orig inales arábigos , y
algunas... doctas traducciones,' Ó .'disertaciones
hechas fuera de E spaña) apenas se distiIigllen '

de 'una t~rner~ de un convento en la instruc-
'cion ,y en las .ideas. ' ',; :,"

• " ". . • • • • (... t •

O tra es la causa, ocasional , digám oslo así;
: que ~e "acabó de determinar á dar" al públi :. ·

/ ". . .. . . . ...~ . . , .. .
co .uaas noticias que .nunca vienen tarde s~- .

•• 'I" f • • • • • ... ••

biéndose aprovechar de ellas, y quecoriside- .
'ro 'm uy necesarias en las"; ctuales Ciréurist~~
.cias , y~ de 'la guer ra presente con tra ' í~s 'í ár-
• ~:.. .. t •

cos, ya de la comunicaci ón poliricay mer-.
cantil que 'ti'ene abierta la ~'spáña ~01i' Íos pue •

blos de rierb~ríá y del Le·;~lI·üe. La,residen

cía -de seis meses que-han 'hed io ~.n ' esta ,C~r
te el Enviado de la Puerta Otoin~na ;y elde

.. . . • • 1':' • " ,' •
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(5)-' "
la Regencia de T rípoli me han dado sobrados .

motivos para convencerme de esta necesidad,
", que 1~0 sin 'rubor mio bede confesar. oí de
, boca 'de".mugercÜlas , y taníbi~n de' hombres

"de buéna estofa , llamar [udios, gentíles', sayo
nes , herejotes á los mahometanos qu<; pasea- .

. . ban nuestras calles; bien que de talesabsurdos. . . . ' .

. \ no debía yo admirarme f acordándome de ha-

De~ ~ido ~ una persona ~ que p~se~ libr~riá y
'gruesa hacienda, exclamar, q uando se dispo

nia la 'primera expedición contra Argel: Dios,

Izaga ' que 110 quede casta de "esos Ugonótes•
.¡ Ugonqtes' á los Argel inos! A este, y 4)05 I

r ~t~os, y a ~~dos los que di~ciIrren y .hablan
con tanta pro piedad, discreci ón , y conocirrii-

, " .
enro <qué nombre les darémos ?Y o no hablo
aqui del vi:Jlg~ y de la ínfima plebe , que 'en

. ,todas partes' es i~llor~~te '.aunq~~ la nuestra
abunda mas de ingenio que de noticias; ha~lo

solo de aquellas personas , qu e;; presumiendo '
~e buenos latinos', y de 'lectores críticos de la

gazeta , caygan en semejantes contradicciones
y'sande:~es. ' " ') - . ,

- • o . •

. Nunca acabaría si quisiera yo referir los ab-

surdosyboberías qu e oía de~ir á la~ gel~t~s que
/ a 3
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pasaban,tardes enteras son 'un palmo pe boca :

abieú'a deba¡ o de l~s veriÍ:allas~ de , ios"nii~~os ,
infi~les', d~ c~ya ~e~ori:,t ~boD;1inaba~:A:Úroij I -

d~cir' ;'á .~nos "que .adorabanporDios á.~n ca.':
, , b~! lo ; á.otros, que á)~ lqna ;"á ot.ros, qué.er~'ri) .r .

, , ateístas, á' otros ~ q~l~' á tal '1,19ra decían ,~u:.mi;. , -" .
sa , y que confesabaná t~t ~tra :; '~ ~.lD'OS ví,'ex~ : '

. :trañat· mucho 'q ue saludasen(!o~ · christianos.' . ¡

.' con . ~l Dios..-Ú ·gtl~rde '.; y"'á 'otrós:qtiedarse '. I

á~n mas " ad'mi rad~s al ,veries', da~ Ümósna ·.á:"
".' ~lgiI?~S~~'e~d.ígo~' .baldados ·~ó . ¡~lIid~s ' , ..que . :' /
'. • ~,. , _ ,¡:.r..( ~. - . ,

, encon traban por ,.estas esqUln~s ' clamóreandou ' .. ". I

.,~~e~~9 , ~,~s IMal~\~:net~~p~ }oi qu~e ' j~'s,~~m~~te'; , , ,:' ,
-se admiraban de vera nuestros hermanos en . t J \

t¡ 't'~n :ve·rgo~zosa' .Y .públi~a~~~~e~ia ~ .: .~: ~,:>' ,. -,_i ' :' t

. ~/ ' P aso .ig~~f~~,nt~ en :spen.~io· la·s ótr~s vul-: .'

. ' . garida~és qu é' refieren y' creen aunlas .p,~rs~. , :01 '

nas. leidas y~ sen satas 'J porque .acaso las toma-c. ,:, .
• . • • , " .. , : • . .. I .. , ~,"!' " ,i

,ron de los libros :" do.~d~ ~s,~~ !l~ 'y~~a.mpad~s , y: '
c ópiadasde _U1i?~ , autor~~ :eó."~tr?s•. 1)1~,~ son . . , .

, -. 1 ~ . .. # r ~ .... ~

~ . entre otras ~~dl~S ;' la de -estar elcuerpo d~. , · · ·

Mal;oma ~n la'Mec~ 'dent;~ deuna .caxa· de··.. ....

I;ier'ro '. sus'pen'did~ :e~ el arre ~.~.r laájtra~cioñ ~ : . ~ .
dela'piedra Imán ;'d~ Iqri~: ~stá é~~.i~r [~' l~ ¡;Ó~. '.' '.,.

: v~dá del,P~llté?~ '; ~a·._de ,:i~~.b~r ·p~,rtid.o :-ia_ l,~..~.' ~: ~'" -: "
," .. •••- ' • • °0 ,
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(7)
na delante de los Arabes incrédulos; la de la
paloma, que teni industriada á tomarle los

grano¡ de arroz de su oido , fingiendo que

era el angel G briél, que baxo de aquell fi
gura veni á revelarle los secretos del cielo:

la otra del toro enseñado á llevarle entre sus

astas el Aleoran á las juntas' la otra de que

filé un simple y baxo arriero, &c, &c &c.

E ta ultima vulgaridad, que es la mas co

mun , y mas generalmente acreditada, la ve

remo desvanecid mas abaxo en el compen

4ii_~' ~órico de la vida de Mahoma. La otra

~lll-~J t bien comuni ima del zancarrón
le antado en el a re por el imán , es una de

1 a or patrañas. En primer lugar aho
ro m' ué enterrado en dína , no
e la Meca; y en esta ciudad no e ve sepul

cro , ni urna, ni ca a, ni panteon donde se di-

ga que hay reliquia del Profeta. además

s r un he ho , desmentido por todos los

tor mahometanos que han estado en aqu 1

lugar, como on Ja"."ah Almlfi da J .Abu.J
Faraj; los Turco que Mr. av ry trató en

el Cayro siendo Consul d 1 ey de F r ncia,

y que h bian visitado JaMeca, todos le con ...
a ..
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'~r~aiÓri 'e~ ésta: ~erda~-:, firndada ren eltes

'fiIno~io "de: los 'citados'autores; y -aun añade,
que: se bll~laban deIosChrisrlanos ,que daban

. • • t " . 0 . l' , •

'crédito a esta ' fábula ... :.. . , -' ." , :
~ . ,, ' ,L os 'demás cuenrosy 'níiitlgr'os ridicnlos; '
, 'inventados por alg'ui1os visionarios , I~rg~men:

te refe ridos pbr'Mr: Gag~ier ~ inutílmente im
pugnados por " ~l 'P.:Maracci ypor el Doctor

Prideaux "son ~en~,éIos por .apocrifos entre- los..

inismos Musulmanes , Abulfeda ylos 111as·.doC'~

tos historiadores árabes , 1~~9S de ' atribuirlos

:á 'su legisla dor.... , ni menos han .hablado de

~llos ; sin duda los juzgaron 'd ignos de" 'u n
, l id . ', ' 1" '· ·eterno. o VI 0 4 ' ". .,' "'... " 1

. I ,

. . Este' slleríció debía haber hecho" círcuns-

p~ctos á aJgunós a~1tor~s modernos, qu~ los

citan , t inós con misteriosos énfasis para err

salzar á Mahoma ; y otros con irónica admí

raci~fi par~ deprim írle. '~ste 'debe ser 'juzga-
.: " dopor-sus acciones y escrir ós , y .no por vi-

, sienes q ue,le han atribuido algunos fan áticos,

Lexos d7abrogarse el don dehacer m ilagros,

d eclara en veinte lugare~ 'de' su Alcoran.: que

\ D ios dá este"poder á los que 'quiere de 'sus'.

siervos? pero que él no "está encargado sin ó t-

"

,

~¡¡¡¡¡¡¡¡¡;¡¡jí~~~~~~~~~;;;'aiI
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(9)
d la redi cion. Claro e á q e Ca confe-
sion, n ranr s rt r p tid ,no era hij
d u mod tia ni humildad, i o d la n

id d. I conocí I impo ibili ad d alterar

lord n t bl cilio n l univ r o por el di.
vino H D1 U ar con pr ígio

p r i e .. prev nido ;

ido r m ndarlo y di ..

qu h u ulman
r n que un ola acción

in int n ir un rnila

L ra 1
1

ae tone Ipal de

am nral
y mor le ,que

h rane dr. P s·

tor t , no im rim n n I "gua e p ñol

con el fin de rcfu rl uc ro p rt nec 

ria al t ólogo, y no 1 hisrori dor político·
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I '
Yde níngunmodo con eldeaplaudlrlos , por. ¿

" I ,que ésto seria insensatez. Pero tampoco ~e le.. "

. erán en la 'traducdon',asi como no seleen en

el original , los groseros dicterios y ' baldones,, J , .'
,de monstruo , de b.e..rtia, de perro, canalla"y.
, otros de igual .urbanidad , qu~ : se hallan es- 

rampados .en nuestros libro~: t~~~inos' solo.
inventados para horrorizar á Ioslectores , y
no para instruirles; Si ,en Ia 'p~esep~e :obra 'se

rratáse de. ImpugnarIas falsas máximas de

Mahoma ., .rarea. que ' ya han :desempeñado

otros" no~ valdríamos de las;armas invenci- r

bles de la razon , y de l~ Religion reveladaj .
Ipás nunca de expresipnes'injuri<;>sas, 'q ub.ma- .

• • t n

.nlfiestan una mala cri~nza,y un género de ~a·

ña en el impugnador, sin aiiadirpesoninguno
I

á la .buena causa qll~ se.defiende. Así ' .pU,e~" '

.quando selee en esta obra , hablando de Ma- .
... 1 • •

homet, los,tirulosde p~oJ'eta" d7tjpo,f:ol ~,C" . , ' <

se deben tom,ar,en .el sent~do' y"ace~clon qu~

dan á estas voces .los Musulmanes , y no por

.I? q?~ suenan, entre-nosotros , que .estamos
ya persuadidos de ,su falsedad, y del e;rror en ' I

qu~ vivid .Mahoma y -viven sus desgraciados .

¡~quaces.~o, mismo se debe .entender '~e las. " ,
~ .' .



(11)
otras palabras que e dan, de Libro .ftlgrado al

Alcoran , de Santuario al tem lo de la Me

ca, de Gloria á u para so soñado, de Fé á •
su errada creen ia, d Martyr á los preocu

pado que muer n piando por u r ligion,

&c &c , por s r estas las id I ntica palabra que

corresponden á 1 s originales árabes de que

usan los libros de los Musulmanes.

Quan importante s a á los E pañoles,mas

que á otra nacion de Europa, la lectura de la

presente obrita, amás de las razones arriba

;e.íjfMlasJW" no es m ne ter ponderarlo. <Có
.~,aifPlRlmos e enr nd r á fondo nu tra his

tor nacional, ni e cribirla con aci no sin te

ner un verdad ro conocimi nto de lo ri os y
re nei (i l Árabes? ¿Cómo podremos es

tabl c .r alianza y contr racione con unos

pu bIo cuya pr cupa ion s y culto igno-

ramos? < qu ínro ha cos y es do d y-
re no xpondri el iaj ro, 1 peregrino t

el ne o i m el mi ion ro, l facr r, el con

sul , el ministro públicó, in esta no iones?

Desde que el Pio y B néfico CARLO nr,

nuestro R y ugu ro, ajustó l s pac gene

rales con todo lo Princip s ahomeranos,
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para gloria eterna de su nombre .é ínclita pos_o

reridadvy púa 'bend iCio 'de sus '1<eynos 'y
amad'o~ 'subditos ,; se ha .hécho:~as' necesaria

. i ' . •

I~ publicaci ón de una obra de . ~s ra, n~turaleza ,

. Pra,ra l ácornun inst~:uccion , que me parece s~

ficientecon el auxilio 'de las noticias prelimi- .

nares que' he 'puesto 3.1 -p rinclpio de ella para

formar una iciea',.y;a dei libro sagrado que go-. .

bicrna tos actos: internos y exrernos d~ los .

Musulmanes', ya de las várias opiniones de,
sus doctores L ya del',signific;ado'hist érico y

. etimologíco de ~nu~p.as.lvoce·s teológicas, ge. ·

nealogicas , y ' geográficas que se 'citan: L os '

-erud ito;. que des-e4ren udi nd~icia :é instr úc>'

cion mas árriplia y corrípleta , pod,rán consul

tar 'á Herbelot , á Pocock-, á Chardin ,'á The
venot , 'áToumeforr , á Golio, ~ Hoitingero,

á-Otter , G agnier , Prideaux , Bobovio , Hyde,
Savary ~ Maracci ,. Cantimir , Reland ~ Bre-
quigny ~ . Ryer ,. Sale', ~c &c... . ... . \ ..

-, )

...
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ser' el primero ,que venga á desarraygar un' uso ta ñ

mal 'fu~d ado corno ge neralmente adoptado entre
,no,~otros .: y asi en la rraduccion c~stell:lOa ~o he
querido seguir al autor francés, M r, Pas toret ,.ni á
Mr. Savary. .

, ,

'ARo Arábigo: no es solar sino lu nar: asi corn- '

p ónese de doce' lunas ó meses, que 'sOI~ ~.o Mollar-"

ramoj 2 .° Safar , 3'° Rabi .Ala-oal ,'4.u'R abi Ala
lur' , 5.° Gemadi o A/.1'}Jal, 6.:0 Gemadi ,Alaker',
7;°'R~jiab; S,o Ramadál1;9',o§clza'ValJ, lo ~O Jchaf
'Val, 1 i .o D Ji/cadat ·, ,·I2.o Dtllájiat ;Pe ro como los

Arabes no admiten dia intercalar en 'suaño, sus me-'

ses no ~s i gúen , ,,el cursodeIas 'estaciones', ántes van
, . ¡ , o •

corriendo 000 e~ año'; de modo que 11 11 mismo mes
viene á hallarse succesivarne úré I ahora en primave
ra, despues ~n estío, 1uego en otoño, y despúesen

,
InVIerno. '

.. . . . :: . ."

.. C~:ABA lOÓ 'EL : CAABA .nomb re del templo 'de
la Meca, al qual-tieneñ' l~s 4rab'es por el primero
que levantaron los hombres 'en: honra y gloria del, '

E terno. Sus historiadores 'suponen ' sii fundación
, 993 años .anresde la del templo de J eruS:ilem';mas
. de dos ~il' antesde la Era Christiana.Su nombre de

El-Caaba , que qu iere decir EfQ,;ad,:ado;'demu';;
estra que fu¿ edificado en' ti émpo -en que 'los 110m-

, ,

.
,1

¡ ... .- : ..
I

/, ,.

1.
~ ' ,

I -<
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". ':J0 - < o >4' . ..... , "'0 ' - _......- .. 1



J '

"

, '. (.1 s)
bres ignorahan la arqu itectura. D icen los autores

M usulrnanes que fué construido por Ismael .sque

el ci lo le envió A brah m para ayudarle.

, t

C ALIFA, viene d~ la voz arábiga Ka!1 ;que

sign ifica succesor J y es el tírúlo que to rnaron los que

suced ieron á Iahoma en el imperio y sumo sacer

docio. El famoso AH, sin embargo de haberle adop

tado por hi jo el fjls~ P rofeta, no obtuvo el tírulo

de C~1ífa, sino después de Abubccre ,de Ornar', y
de Otman•.Esta, injusticia levant ó el cisma que aun

dura entre los Turcos y Persas; Estó s miran á los

tres primeros succesores de Mahoma corno á unos

usurp'adores : y solo '~onceden' :í AU el t ítu lo dé Ca

lífa: Los Otomanos sostienen lo contrario: y de

~qüi nacieron aquellas guerras tan sa.ngrientas que

pór poco han arruinado ambos i~perios.

" '

DIA S ANTO, El dia de fiesr de losMahorne
tánés es el viernes, que' es el unico en que tienen

precepto de ir al templo , y por esto se llama E ija
maa; que vale tanto como congregación. En tran á
la mezquita hácia 1 s once y media de la mañana, y
rezan allí. una hora . El resto del dia ,y toda la se

mana, quedan libres i excepto en las fiestas del Ra
madán y de1'Beirám . .

. ..

I-.
I

(

}
I

• i

...•~

I

.\
\

TE
\..-.- - - -- - --- . _ -..- -



~ ! ., ,-

(16)
EDE~.·E~ta palabra es '1110 de los nombres.del

Parayso dice Elhacan. En hebreo significa unlu-,
gar de 'dcljcias ; y en árabe un sitio á propósito' pa-:
fa' pastos de' rebáños. Los Ma hometanos colocan su

.para '50 en el sep tirno ciclo1 que e~ el de la luna pa- .
ra~los. .

•o.. .... _

" I

fIEGÍRA viene de la pal~br; ' ár~b~ Hejsra ,ql!~
significa huida. Y por esto se aplica_á: la fuga que
hizo Mahoma quando se escapó de las manos de 'los

HAltAM I.Ó H¡REM ,signi~ca sitio' ,:edado. El
templo de la Meca fué llamado asi )á causa del pro:
fundo respeto con que debeentrar enél todo mor:;
tal ,6 de la prohibici ón que puso el falso Profeta de
poderlo ver ningun infiel ; esto',es nii1g~no que siga
ótro culto que el moslernirico; Un r:x~.ra ng~ro qll~

osáse acercarse .á 1,; Meca) set íacasrigado de .muer-. '. I

. te si se le descubrie re; Ot ros npinari que por .habcr
. ' 1 " , -"

',una muger pr~s~ntád.o ~ en este tempfo ~? ocasion
que no estaba purificada ,rué pr~hj:bj.9.a..desde en;,
ronces su entrada á todas las de su sexo.

, .
Asimismo.segunel .siguificado primitivo de es-

ta voz H~r~m ') se inrroduxo .en Turquía la costt}.~1
. bre-de dar este nombr~ al lugar ,'retirado ,d~ la cas.~ ,

donde est án las mt1gere~ gua r,~a?a_s, ~0!U0 quien di~

ce: el lugar vedado j ó privilegiado.' ' . ::.. : ' ...

!;, .
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Mcqueses. y se refugió á Medina á los cincuenta y
tr s años de su edad. Esta época tan e lebre ntre

los Mahom ranos, que s la Er de los Orientales
para contar I fecha de sus instrum ntos y sucesos,
aconteció al duodecirno año del imp rio de Herá

clio (esto es en el año 6. o de Christo) se un Abul.
feda en el capítulo dios :Emper dore Romanos,
Abul-Fa- jen JLibrodelad mon trólciuo,yTheó.
p n s n su Cronología pago 2 S6. P ro la apinion
hoy mas generalment recibí ,y ap y d en 1

m yor núm ro d autor s asi m.ohomeranos como
chri ti nos, fi. a esta po a 6 era d los Acab s. al
a- o 622 d I n cimiento de hrisro.

MARAM ED, que es 1 p rticipio d 1 verbo
hamad, quiere d eir el alabado. Los rabes tie
tanta veneracion te nombre, que ¡m ' s lo pro
fieren sin añadir e Eln bi (el Pr reta) ó bien RA
{"I·.Allal" (el Apo tal e ios). Pero 1 falo Pro
feta en el Alearan si mpr US3 del nombr de 4. J.

med que e uperl rivo, y v le tan o e m muy II//Ir

~ado.el qu 1tomó ce o mas glo lOSO.

b
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, MECA', ciudad de la Arabia Felíz .famosa por

. el nacimientodel falsoProfera , y por el templo san-
. tbde 'los Musulmanes. Está situada en una llanu-

ra arenosa d~ cerca.de una legua de largo y media
'de' ancho; rodeada de montañas, ~uyo ingrato sue-
lo no recibe género . ~lgi.mo .de cultivo. Aqui ' fué ,
segun la tradición de 'los Arabe.s, donde el ~ngel . .
descubrió i Agárel pozo de .Zemzem ó Zomzom ;

que-significa del, ag;~á ,que m~rmt~rJz. Este manan-
', t ia,l milagrosojccnsagrado .pcr la religi ón de aque
llos naturales, ..Jino ~ ser con eltiempo 'muy f;mo
50. 'E I'dja octavo de 'la solemnidad.de iapcregrina
,,·onvan los'Musulmanes á este pozo',y beben allí
de su agua 'con' mucha Jé y devoción. Esta es l~

ímica.fuente que tenga agua potable: y ios habi.,ta-
- 1. l ' "

. dores suplían (esta penúria con' cisternas, donde re- I

. .cogian agua llovediza. Muchas empresas que -se
, habi~n tentado' para coiid~cir allí 'las aguas.de los

montes vecinos no tubieron buen éxito, hasta que
u na de las'mugeres de Soliman , Emperador d~ los
T urc ós, lo emprendió á sus costas , y tuvo la glo- .
ria de conseguirlo. ' ' " , .. , ', '

. _' ,Habiindose' est;blicido'Isma~1 en e~te 'valle es- ', .
teriI, instr.uyó á los A-rabes enla religion que ha-
bia recibido de su padre Abraham , y les enseñé á' '.
no adorar 'sino'~ un s910 D ios , criador del.cielo y .. '
de la tierra ,~. quiendedicó ~l templo q~e él mis-

" .'.
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mo había edi ficado~ Trá pasó este culto ~ su pos

"teridad , más con el transcurso del t iempo prevale

ció' la idolat ría: de manera que el santuario de 15
. maél ,donde se adoraba á los principios la u~idad. .
de D ios, llegó á contar hasta trescientos sesenta ído-

los, tantos como dias tenia el año .de los Arabes; has-. '

ta 'que Mahoma, predicando un dia contra la ídola
tria ; los derribó 'todos al suelo.

Como los contorno s de la Meca no presentan.á

la ~v i~ ta sino .áridos peñascos ytosrados arena les, sus 

moradores estaban en la necesidad de ir á comprar

1e~os su sustento, Despu és que Mahom á hizo fa

mosa á esta ' Ciudad haciéndola santuario y casa de

su re1igion; el Egypto,la Syria, y la.Arab~a Fel íz
la abastecen abundantemente de todo lo necesario á
las comedid des de 1 vida.

MEDr'NA. ciudad de la Arabia Felíz donde mi·
rió y füé enterrado M ahoma. Llamábase antes Ya-, ,
trfh ; pero despues que sus moradores dieron un

asilo al falso Apostolquando huyó de la pers~cu

cion de los Mequeses sus compatriotas, tomó el

nombre de 1J1edilut-tlnabi, ó ciudad del .P rofeta.

Es la mirad mayor que la-Meca , bien que· su ter
ritorio es mas ferríl,

MESES SAGltADOS. Los antiguos Arabes tenían
. '. bi2. ,

" ,,
l. ..

r
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I
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MUSULMAN viene de la palabra árabe ~~/e

;110" " ó frIoslemitl, es decir, cot¡sagl'ado á Dios: y
-de aqui moslemo ,y'moslemitico: T al es la verdade-

ra significacion de e~ta palabra' eh su acepción .ori-
. ginal, Despues tomó mayof extensionr de modo,
'que al presente se llaman ' Mustlfmal1es todos-,los

, pue~los 'que siguen la', religion de lvIahoma. Lo .

mismo ha sucedido con la voz eslamismo ;qu~ sien-

.do en su primi tiva y simple significaci~'~ 'onúlg~a.

eion á Dios, despues se ha entendido por ella la re .
ligion ~ál{oineran:i. , . " ' . .: ... '

(~i?) '. . .
quatro meses sagrados, que -eran lJohal'ram • Ra-'

'j ób , Dtllc~aa ,"1 D"lltajidd J esto es J el ,p rimero ,
séptimo .und écimo y duodécimo 'd'e su afio,"Lo~,
Arabes , desde -Abraham y de Ismael han celebra-
do la' peregrinaci ón á la Meca' el dia d écimo ~el

mes Elluiji, l1:urlado asi porque..1~ voz elllaji sig

nifica peregrinacion.. E~stos q~atro ~eses son' sa
grados, p~rquc en ellos no es lícito 'h~'cer la guer
ra" Pero los antiguos Atabes .id~ l a tras , quan~o es
taban en guerra en uno de estos meses, por exerú ..' ,

plo duranteel mesMoharrarn, continuaban las hos-(
tilidades J y transl~daban la. prohibicion'.al mes in
mediato de .Saphar , que 10 hacían sagrado, 'Maho... ,

roa abolió este abuso , que 'perpe:tuaba los males de '
, t· ~laguerr~. r ' " . .
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' . 'q 'MAR I cuyo ,solGnombre terrór~ab~á.las gen:

tes I fu é llamado Elfartlk (el partidor) porque hen-

, dia de arriba .abaxo al musulmán querehusaba eón.

fo~niarse con-la sentencia ' que daba 'M ahoma I de

quien rué uno de 'sus mas entusiastas y:adiet~s dis.

eipul~~, y,_e~ mas formidable general y succesor. >. . . .

. : ORACIO~. Los 'Mahom~tanos quando hac'en .... . .'

. . oracion 'se ponen de 9ra al templo de la Meca, los .

Judios al templo' de Jerusalem; los Sabé~s se"diri

gi; n á la estrella delNorte; y los antiguos,Pe,isas'"

corno adoradores .d ~l Jqego , h ácia al Oriente, -

R:¡MADAN, que se pronuncia corno R.ama~á1tJ

viene de la voz rAmad ardiente: Este ' ~as fuilla~
. rnado asi 1 porque en el año solar de los antiguos .

.Arabes ! caiá en el tiempo de los. mayores calores,

Durante este mes celebran los Musulmanes su. ayu-

no g~nerat , que llaman el ,R amadán. . ~

. ' .
SAllEOS I este nombre significa los id ólatras que

.adoraban los astros, contra quienes predicó tanto

Mahoma. De aqui viene la voz Snbetsmo.aplicada
á esta reHgion. . . . .

SONN A (la) es '~na recopilaci ón de .tr~dido~esl .'

cuya antori :id entre los Mahometanos ~ es i'gual á
• • - 1 - ¡,3 . .
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la de la ley oral entre los Judios. Es su autor ó re

copilador E I-Bc·kar.

~. ,

, ;}
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" , I
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VISIR, vien'e de la palabra árabe ouzir, que sig#
ni.~ca consejero. AH,como discípulo predilecto de
Mahoma, fué el primero que tomó este tirulo, que'
los Otomanos despu éshan dado a~ pr imer ofici 1de
la Corona.

'.
"
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nn lIBRO SAGRADO DE LOS MUSuutAN!S.

SAC D DEL l'RELI J Al.

DE 1 TRADUCCIO FR CBS

D E Mr. S AV A R •

SIGUB U EXT R.A

DI! xo CO :E.

o DE L'AS 01' r rON

DOCTJ)R.E,$

.A AA.JJ B S.

~...w~~~ es el c6digo de los preceptos religio-
y 2 leyes: ci i abo ~ dict6 á 1
bes sus comp do

e ·gion, y como Sob rano. Comptehcn-
Be 114 C2pl los ivi i ospor r Iculos. (Jada ca.
pítulo 11 a por t ato una simple ¡palabra notable,
quc no suele d clarar 1 ma ria de que trata, y
por pígra estas pal bus: Bum 1/all-tlr.1unIJaIJ
tlrahim (elf ombre d Dios clemente y misericor
dioso). ta f6¡mula se halla en la cab za de todos
los capítul s,menos ni d 1 IX' Y ti e p~e •
mente recomenda a en el mismo Alcoran. Lo Mu
sulman 12 pronunci o q do matan un 'Uimal.
qnando comi nzan na 1 ura , obra

h+
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de importancia : de .manera que viene ,~ ser para J

ellos lo q~e 7s la sefial dé la cruz para los Chris~ia-. .-
nos¡

.'
e

Este libro ~i~~~ 'p~r dogmas la creencia ,e~ un

solo D ios de quien ,es. M?,homa.el P!~feta, enla re-' .
surreccion ,.en elj~i~.io final , en u~a vida futura len ,
la étern ldad de las. penas, yde la gloria, en la pre

destinación 9 fatalismo ~C)'-Y. por principios fun
damenrales la oracion; la,limosna, el ayuno del Ra
mad án , y la 'peregrinación á la 'Meca, Sus precep

tos. morales sefundan, parte en la ley natura l, y par
te,' en ló que se:: acomoda mas á iasnaciones de clí-
mas'caliéntes, .

El Alc~r~n fué publicado ' en el transcurso de; .
.' l '

veinte y tres .afios ,'parte en b 'Meca y parte en Me-

dina ,y segun las drcul1st~ncias en que este a~tuto ¡
I . . '

L egislador tenia necesidad de hacer hablar el cielo,

Los versículos se ivan escribiendo por mano.de sus
secretarios en hojas de 'palmera, Ó en pergamino:
porque este 'impostor ,'aunque habia, aprend ido á
leer y' escribir , siempre afectó ignora.rlo para hacer
mas portentosa' su doctrina I y.mas creibles las dívi

nas inspiraciones que fi~gia, D esde el momento que
le eran revelados -Ios ~ersícu los , sus 'discipules los 
aprendían de mernoria , y luego los depositaban en'.

un a arcadonde quedaban todos revu eltos. , D_e spue~

de 1:1' muer te de Mahoma, su succesor AbuQecre
-, 'r- a ' • ~ ",
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lo rccogi en un volumen : m~s como este era un
idólatra d su ae rro t pues mir ba amo di ino
todo lo u habia enseña o, no coi Ó de dar e
te libro el ord ti de que era capaz,:ur Iando los

capirul s S~ un 1 s echas del tiempo en que habian
par ido; anr s 1no hiz tra cosa que colocar os
mas largos al inci io de esr recopilacion , y asi
suc sivam nt h tOl el mas cor o. Por esto s no
ta que es I el c. ítulo con qu de iera fin Hz 
se el volum n , pu e I qu ley6 lí en ~

gre o del pu d sp d 1 tom e 1
el ultimo qu p blic el falo Pr fe

culo que 1
ria prin ipiar e

e tul

u-
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gos sublimes, y ~n género. de entusiasmo propio
para cautivar los ánimos de aquella nacion~ de' su '

. natural ardiente.
Este libro ha sido ensalzado en todo el Oriente. . ,

po.r la perfeccionde su estilo y magnificencia-de sus
imágenes. E~t~ dividido en versículos comoJos-sal- ,
mos de David. Este género de escritura adoptado
por los profetas, permite á la prosa lasfrases valien
tes, y las expresiones figuradas de la poesía. Los

, antiguos siempre han' mirado este libro ' como la
obra maestra de la lengua arábiga, fecunda en' f lR- '
qüentes escritores. La admiraeion que s~. lectura /"
imp~ime á los Arabes, procede del embeleso .de su
estilo , del esmero con que el falso P rofeta hermo-
seó su prosa con cierta cadencía , y con; la rima de r 1

sus versículos. .k veces dexa el lenguage cornun,Y
toma el magestuoso , enJunos lugares es delicado' y
harmónioso,y' en otros pintoresco y enérg·ic~:.Ver.
dad es que Mahoma era de una tribu do~de se h~-

.' blab~ ~l árabe mas pt,1fOY'hermoso. ;
Varios han sido los traducto res del Aleoran.EI

l? Maraccí ,est~ docto religioso, que gastó quaren- .
I • .

taaiios.en traducirlo al larin y refurarlo,ha segui · ·
d~ el ' verdadero rumbo I esto es, separó los .ver-'

sículos corno lo : stán en el textC? original ; m~s ol
vidándose dé! precepto de Horacio ;10 vertió lite
iai~e'nte palabra por palabra : por manera, que.no

.., .

~~" '- _:_-- •.... '- ..... _., -- ._----------===~----~



, ( 27) '1
son los pensamientos los que trad uxo , sino voces.:
que disfrazó con un latin "bárbaro. A esta traduc• .

cion añadió v~rias ' notas"mu y eruditas ,y un gran

númer~ de pasages árabes sacados de los'Do~tores .
" "

musulmanes ; más como'su fin principal era la re-

furacion , puso gran . cu'i~ a do en escoger los que le
minísrraban' mas árnplia y acomodada materia á la

Impugnación, desluciendo alguna vez su plu ma con

iniurias -y groseros dicterios', que ~d~más de d~sdo~
rar siempre el título de escritor, ellos 'por :sí solos

riada prueban en contra del culto 'falso ni en favor. . ,
,del verdadero. ' . ' ' r , s

Mr. Ryer ha hecho despu és una traduccíon en

~r~nces ,biem que ';llcjpr ci~ be llamarse una rapsodia
• l d · f

~ d duci P ,mm S3 y pesa a por su .manera e r tra IJCIr.' ara

hac~.t este- cuerpo informe é indigesto, ha tenido

que ser;irse.de conjunciones frias , de finales de fra·

se, que destruyendo la nobleza y precisi ón.de ,los

pe~samient?s .r la gracia de ladiccion , dexan des.. .' .
figurado· el original. Asi es , que [untando los con..

céptos.,que' el autor dex6 -sueltos y separados, por

medio de otros' que el traductor 'interpone ; ha ve.
'nido á convertirse en una prosa fria e ingrata una

obra' escrit a- ~on calor.y energía. "

'- De~pues Mr, Sale ha publicado una 'version del

Alcoran e~' inglés. D ícese que tiene bastante m éri

~~": y siI;l dud'a debe de ser excelente , si se ha 'de.. . . .~

.~ #s ' 1 ; ti ) . .. ...... ~ -,

-.

, ,

' ~

!¡:,

("
h-
!

r:
l,

, ¡I~

rl
L
.1'
J
)
'\

~ ,~

t
.1

.' !, .

t.t.,
1

.
i,
h

1,
e
I
1
I
l ¡

I.,
" .

_ • • '- - -" • • & - .- ~ I

..
Pz

. , '

' { .'

}
, .
. J.

I



d . ' -

. ,. « - r

.:

I
1

l

J,
I

:.": . ~

, ,

. (28) , .
juzgar 'p~r las obser7iácio1tcs'lzist&ricas j c,{tirar so-
bre el Ma1zometismo , que andan al frente de la ul-
tima ediciori d~ Mr. Ryer. . . . ',-

Ultimaniente Mr. Savary, Cónsul que fué de

S. M', Chrístianisima en: el Cayró, persuadido que

, el mérito de qu álquier traductor consisteen vertér

con verdad 'el original ; ha trabaxado en trasladar á
la lengua francesa los' pensamientos del autor del " .,

Alcoran con el colorido ..¡ los rnatizes que lo carac
terizan. En esta traducción ha imitado Mr, Sava-
ry en quanto ha dependido .de él, 1:1 ~isma conci-

. sion , energia ,y alteza de estilo del original: y 1'a-'
raque el retrato fuese massemejante al modélo, ha. '

I traducido versículo"por versículo. El tono proféti-
cp que afectaMahoma hace que ' se envucl ve muy r,l t

á 'menudo en unas sombras 'que le comunican un

arre rnísterioso : pero este traductor l~a procurado

conservar la misma obscuridad, prefiriendo 'dexar .

tenebrosos algunos pensamientos'á tlebilirarlos que

riéndolos esclarecer. Los fugares mas dificiles van
_acompañados' de netas: explicativas , las quales)as -

mas veces sirven rarnbien para dar á conocer. las opi
niones' de" los' comentadores, que ~é ' trasladan mas

abaxo'j las costumbres de:los-Arabes, y algurios he-
, chos, que teniendo ciertarelacíon con la obra, pue-
den instruir á los lectores. : , . ', .,

. Pero ' el mismo Mr. Savary 'con~esa tambien :
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que nunca se hubiera atrevidó á emprender la tra 
duccion'de un lib;o tan dificil, si la larga mansion .. . .
que hizo entre los orientales no le hubiese propor-
cion~do la inteligencia de ' un. gran número depa-

) , .
sages, que sin este auxilio le hubieran parecido 'in-

inteligibles-. Las -rernisiones qu~ se h.aeen ~ los to
mas, e~p'itl110s,Y versículos del A!'oran en el dis
curso' de Mr. Pastoret J se refieren á esta tradueclon

"de Mr. Sava:y que .se publicó en ~'arís en 1784 en
dos tomos en.S."

"
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- r. EL ' ~ rigi nal Alcoran está eneomen~ado ,~
la.custódia de los ángeles I los quales deben velar á
que ~o sufra riinguna mudan~a ni altéracion, (Ge~ '

lalcddin ). . . "
lI. Q uando Dios 'envió el Á\c9ran á Mahoma,

Gabriel fué encargado'del mensage. Cierto núme

ro de ángele~ se colocaron' u~os delante y otros 'cle-:
t rás , para impedir que los demonios manchasen su

pureza. Y los espiritus cel~s~iales tubieron.el encar-. , .
l '

r
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go de ~uidar de'su conservacion (Za'mcTútscar). :
IIl . Los Musulmanes' creen: que antes de Ma

'homa l~ demonios se subian hasta los signos del
. ,Z odíaco , que desde allí escuchaban las conversa- .

clones de los ángeles, y despues baxaban á reve'lar~

las á' ]05 mágicos y adivinos: que 'desde el puntó , .
que,Maho~a vihó al mundo Dios l~s' ~chó de las
esferas -'celestes ,'y les vedó de oir los secretos del .

' cielo ': que hay 'aun "algunos de ellos que rrabaxan '
por penetrar hasta allí j' pero que 'no pueden resis

.tir á.los. tiros infl amados que los.precipitan abaxo.
Los met éoros que se ven lucir ~n las noches se:¿.·
Das , lo~ Turcos los miran comodardos de fuego .que .

el Altisimo vibra contralos demonios"que quieren. . \ . . . .
levantarse hasta los'signos del Zodí co. (P. Maraé-

ci , pago 3 S4~ ' ,
; I:V. Los Árabes.id ólatras creian que los '~~g~.

les' eran las hijas de Dios,(Gelaledditl) .
V. ' Todos los Musulmanes creen.en" la 'p' re.

, /

destinaci ón. P iensan' que el .destino ó hado del hom-

bre' esti escrito 'ai instante que nace. Esta' opini ón
• • t • • 1

los hace pacientes en la desgracias, y valientes.en .
la guer ra. Todo se tomó del versíe~lo 14 del cap. :

~VII 'del ~l~oran • que dice' : e( hombre lIe'Va 'S11

suert« colgada al mello. , I ,

. vi.' Quando 'Mahoma entró : t ~ i l1 n f:m t e en la

-Meca, el templo estaba adornado todo al rededor de'

• <

.-

", le _
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trecientos sesenta ídolos. El les sacudió con una va

ra que llevaba en la mano ,'exclamando hasta que"

. fueron todos derribados : la 'Verdad ha apai'ecido ~

y/a mentira 'Va á.,disiparse. (Gela [éd~z·1D.

VII. ' Habiendo ped ido unos christianos á Ma- '

'homa la historia de los siete Durmientes; yo ~s la

, contaré mañana, les respondió "ol\'id~ndose de añ'a

dir, si es 'Volu'ltaa de Dios. El cielo le reprehen-.. . ' , , .
dió esta omision , y le reveló el versículo 23 del ca-

. ·. p ítu lo 18 del Alcorán "que dice: Jamás digas: JO
lIaré esto malíaiía ; sin añadir: si ds la 'lJoltmtad
de DI·~s. (Ebnebbas}: Los Turcos han conservado

p'erfectamente esta máxima : pues nunca dan una'

respuesta absoluta. Si se les pregunta :"vendrá.~~d?
irá vmd ? acabará vmd, este asunto ] añaden ' ~icm'; o,

pre al fin'de su respuesta : m ,TUl Allah, es 'decir,'
'si es 'Do/untad de Dios.

VIII. En ~l día del Juicio 'u niversal todos los
. ' f r a

hombres tendrán un libro en que:estarán escritas
I

sus acciones. Los creyentes lo tomarán con la ma- '
1 •

no derecha ,'y los infieles con la izquierda. (Gela-'
leddin j. ' o

~. ' L os' Ge~ios en' la ,op inion de los Maho-

Im~t:inos son unas criaturas que tienen un medio en- ~

tre los hombres oy los ángeles. Pueden dar el ser á

otras criaturas sem,ejan~e~ ~ ellos. Eblis I que vie~le'

á ser el Diablo ; .fué el padre de estos Genios. '
, . ,
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X. Los Arabes cuentan muchas .fábulas ha

blando de Henoch: IS~lael-ben-Alí dice : que He

noch fué transportado al cielo de edad de trecien

tos cincuenta años: Dios le dió ,el espíritu .p roféti-

. ca ',y le reveló los. secretos del cielo. Despues le en-
I ' . •

vió treinta volumenes sagrados. Henoch fué el pri-

'.mero q ue se sirvió de la pluma y de la espada pa

"ra defender la Religión. Inventó la astrologia, yen

'seóó -á los hombres ~ contar y pesar.

XI. : La opinión'de l ós Mahom ~tanos en o;den

al becerro 'de oro de los Israelitas, es que Aaron ', sao

biendo que la arena donde estampaba sus huellas.el

caballo de .G abriél se converria en oro '.y recibía la

virtud de dar vida á las cosas sensibles i recogió una

porcion del polvo que había pisado el alazán celes.

ti\tl ; Y 1,0 fun~ió junto.. con las joyas mas 'pesadas de

los Hebreos , c~n lo qual hizo un 'becerro de oio
mugiente y animado. .

XII. . En el dia de la Resurrección ,al seg~ndo

toque de la trompeta que hará. sonar el angel As-
,raphe] , las'alma~ de los .hombres 'saldrán de epa co- ,

mo un enxarnbre de abejas , y irári á juntarse .con
sus cuerpos: (JaMa). ~l1tre el primero y segundo

. toque'de Ja trom peta se pasarán quarenta años. Du- ,"

- r~nte este espacio de tiempo: los muertos dormirán,

' más no padecerán . (Ge/aüddit') . .
-X III. . Mahoma terríie~do no se le ,pasáse una.... .'

, .

..' ,
"

. ,

" ,
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p212br2 quando Gabriél le recitaba Jos 'versículos
el Alcor2n •se daba tanta prisa ~ repetirlos, que

acab ba antes que el Angel. Dios te reprehendió

de este temor y de esta precipitacion, (G/la/ed.
Jin).

XIV. Los comentador i d 1 leor (di e el
P. M'lracci) instruidos por los T IInU i , die

qu Dios había 5Uj tado 2 Davi y Sajo o las
montañas, los vientos, los animalesJ los dem 'Q5':

qu ambos mand ban á toda la [arur l~.za : q

quando David se cansaba de e nt r cánti s 11-

daba á las montañas y á las.a es qu le-s. ~tit:4Yc

~iDJ• .m~e Dios le enscñ6 arte hacer. corazas,
mas de Da id dieron mo i va para est

fábula, es es, tomando á la le ra ) r sta..

un s ntido figurao .
M ~un la opinion d 1 s

la casa s""ta f.l,lé baxada d 1 cielo ti r. por

ministerio de ~ngeJes. Setenta mil de sfes ] i

oracion en elJ todos 105 dias I sin qt jamás v I ie
sen á entrar los mismos dos veces. ' la habia v'

sitado qU2r nra vece en pere rinacion desde el
centro de la India. H biend sido trasladada al íe

10 ant s del dilu vio, Dios cene i á braham el

sitio que había ocupado, para difi r en 1 I t DI,

plo de la M a. GIl d jn die ue aqu Ha ca

sa sant (llamada casa de la oracion) e5tá coloca-
r
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(34)
,do en el Cielo perpendicularmente sobre el templo
-de la Meca.

,XVI. Los Musúlmanes miran á Mahoma co

mo ,1 sello ·de los profetas ·, llamándole KlzatmJ El
nabüm, Di~en quevino á confirmar -la misión de los.

'. que le habían .precedido, y que por-esto despuesde

él no ha parecido ~tro.

J. XVII. Quand~ Dios sacó la posteridad de
Adán .de sus 'riñones~'conVaxo una :alianza con to- .

dos los 'profetas venideros, '.( Gelaleddin ) .

. 'XVIII. ' El Kautrer 'es uno de los rios del Pa-. _. . . ...

rayso, Su agua es'mas dulce que Ia miel, mas blan-
. ca que' la leche, mas.fresca que la nieve, ymas blan

da que l;s natillas, Los bienaventurados la beberán '

allí en copas de plat:l.'Las 'ondas de e?te 'rio corre- JI,

Irán por enc!ma de un lecho de piedras preciosas.de

bs quales estar ánsembradas su~ orillas. (Bddawi).

Esta-palabra Katltser -significa tambic:n, segun la. . .
, opinión de muchos doctores, las gra'~ias con que
Dios habla 'favorecido á Mahoma, concedié~dóleel
don de profecia., el.Alearan, y el oficio de mediá..

,'nero &c. (Gelaleddin). '

. XIX: . LosMáh~metaDos tienen la,roa yor féen
la eficacia de las palabras contenidas en los. dos ul

t imos capirulos del Alcor;m , intitulados CI utio.Et
Dios de la mailana , y el otro Los homb;u , pues ·

las miran como:un específico soberano contra los'

. '

.'
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· ~fe'ctos ds la mágia; contra las'iñfluehcias dela lli- "
na, y las t7Dtaciones del,espíritu rnalig~~. <As{. rlo "
faltan 'á 'repetirlos por la 'noche ypoi ia mafiana [O.

o ¿'os los ·dias.' I ..' : " " : : " ' :'

:'_: XX. La 't radicion en¿eóa (dice,Z ámchasc ár')

~ue' el 'Alcorari-fué :traídó'del cielo, á la tierra ~na

· noche, trasladado de la tabla que ''está g~arda~a ¿n '
"el.séptimo cie1o,que es el de la 'll1~a. Esta noche,
~ué'-se 'llama noche tél"bre en ei cap. XCVI( 'del cs.

-ran y ' for~á' su título ', fué llamada' E!tddq~ , pJr.
que Dios ,dispuso" en ella,~~d~~ l~s cosas con sab'idu-

" ria'.\G~briél q~e l~ habia 'recogidC! en un solo'volit.
o men " lo' (ué dictando a ¡\.1ah~nia 'en',el' espacio"cle
~eintc y tres 'años. ' , " ' I :,, '

", XXI. La tabla 'rán fain~sa 'entre los M~horne- r:

"tan os donde está escrito el original del AI~oradJ está
; sostenida en ei septimo ~ielo" Los

t
áng'eles la d(Üie~.

· :(len d~ toclo el-atentado de losdemonios:~ ' fi~ de,qüe ,
• • . . '" J O , . " _ . • •

, 10 qué, esd escrito en ella no reciba alt.eracio~ al• .
· gün:i; Su longitud 'iguala ál espacio que hay entre

, :.el , ~ iclo y la tierra, ys~ anchura, á la'distanci; que

, .' .se halla, entre el oriente y el occidente. Está hecha ., .- -, .... . . . . . .. . . .... .
"dé:una sola piedra preciosa de una blancura ,que
- . . . , .' . '. • ~ : . • ; ~ .- • .1 \ '

deslumbra. (Zam&1zas'at'.) , ~ , ' ,
: XXIi. ' En el dia del Juici6 ~niv~rsai los"ín.. .

:' fieies ~endrán 'la mano derecha -atada al pescuezo¡

yen la izquierda , atada i la'esp'alda',' Hev~r':í~' 'el"n-
&2 '.

i
¡-
"
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bro de sus obras. (Gdalrddin).

X XIII. Caftlr ' ~s una de las fuentes del Pa
rayso,cuyas aguas mezclarán los bienaventurados

• • .. I

con yino : y .sus ondas "las harán correr al rededor

. de sus palacios por donde ellos. gusten . Otra de las

fuentes se llama Z angtbit , cuya agua es ~an agra-
d ble . como el zillz.e~;r., bebida de 'que los Arabes 

gustan con pasión. El vino del i ci~~o del parayso \0
sacarán los bienaventurados deotra fuente que rna-

nará perpetuamente este licor. (Gelaleddin) . .
XXIV. ,D íos cri ó siete I ¿ié]oi r siete tie~;a~,

distantes las unas de las C?t~.lS quinientas [ornadas de
'camin9 : todas son habitadas. E'] Ser Supremo,~é'y-

.. • 4 ~ •

na sobre este universo. (Zamchascar). ' . . ,.
.. .. ~ .

I XXV. El 1.° versículo .del cap. LIV del C aran

,(intitulado la Luna empieza: ' L a hor~ se '~;(r;'a '.1
la Luna se ha.part(do. Esto ha dado ~lO [; YO ~ ~9S

"comentadores á dividir s'us opiniones'sobre ' ) a~ i~t~
ligencia de estas .palabras. Únos dicen J que ~~bie'n-.....

.do los I nfieles pedido un milagro á Mahoma t,;pa ~-

t ió la luna en dos mitades ; y otro s piensan que ' de
• .. ' .. .. 1 ..

.estas palabr:ls la hora-se acerca "11.~ "¡'wza. se Iza
,p art ido, se ~ebe e~tender si~p] errien~e el anú~c~o
de una de jas señales del J uicio. Esta opin ión pare-

o 'o .. • .... ~

ce la mas verosimil. En efecto, Ma homa declara for-

malmente en el Alcoran ,:que él no tiene el don de
.. • • o . ' • ., .. .. . , . ' t I ' • ..,

hacer milagros. j ' i . .
, , . ...1 ~
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XXVI. Dios envió ocho mil profetas á los

hombres: lo quatro mil fueron escogidos entre los

hijos de Isr;¡el ; y los otros quatro mil entre el res

to de las naciones. (Gt/Il/tddi,,).

rXVIl. Los moradores del Parayso comerán

frutas exquisitas solo por gusto, y no por conser

var su salud. Dotados de cuerpos inmorrales , no

tendrán necesidad de pres rvarivos contra las enfer

medades. (G laleddin ).

X 1 I. Los mahom ranos creen en 12 plu-

ralida e lo mundo, y cu nran h sra 360 de ellos.

(Cottilda). Tarnbicn er en que el principal y pri

mordial elemento es el agua, y qu d I s formaron

todos Jos seres criados: al modo que

e Zoroasrro creian esto mismo del

Qu tro son los ingefes encargados de

vígila en ccíones de cada hombre, dos duran

te el dia , y dos durante la noche. Se suceden sin

interrupci ón en e te empleo. (JaMa. EJlulf4n).
X X. Quando el hombre mucre, Mo"kér 'Y

Naki«, que son dos ángcle r rribl s, vienen á

rninarle. Hacen estar de pié al pacienre , y le pre.

guntan sobre la unidad de Dios, y la mi ion d l pro.

feta. ¿Qual es tu Dios, tu prof ra ~ y tu culo, le

preguntan? Si le hallan infiel ,1 azotan de una ma

nera espanto a. (Elgaul).



, (38) 1
XXXI..' Los'hombres mas hermosos qüepeite:

necen ~ Dios.segun los autoresárabes, son'en núme->
1 ro·de noventa 'y nueve.. Los moradoresde la Meca :

los-usaban sacrílegamente nombrando á tres de sus

ídolos I mella! all át; elazá. H ablan sacada estas tres
-denominaciones,de A I/a ft., elaziz , menan , esto ,es ,
Dios poderoso, misericordioso,

·XXXII.· ' Elaraf,que -viene del verbo "ara!
(CollocC"r) I es' ~J nombre de un muro levantado'en~re '

el parayso y el infi erno ~ y es la barrera que separa
10s"é6ndenados'de los b iel1at'entur~dos ; L l árnase asi. .

' ~ste 'mu ro , parque .los,_que Se hallarán confinados

allf ,'conocerán ~ los-escogidos y á los réprobos; á
los primeros por el resplandor con que brillarán'sus
ro~tros t y 5 Jos segundos "por las tinieblas. que JO}

cubrirán. (Marac&i). Ge1aleéldin di~e: que E 'lara!
será el refúgio delos creyentes que ~ubieren com
batido' baxo delestandarte de la fé contra la volun
t~d de sus padres, y hub ieren perecido con las ~r- '

mas en la mano. Estos no 'serán arrojados 'a~ ' infier..

no "porque SOI1 mártires ; más. tarnpoco entrarán en
el parays ó, porque desobedecieron', .
. .'XXXUL; -Los-platos de la balanza en que se
pesarán-las 'obras de los mortales, tendrán tanta ex
terision corno 11 sup.erficie de.los cielos y de.la ríer

rae Esta es la creencia que debe tener todo Musul..

mano (E!gau/) ,

_ _ .. .. t • • • _ • •_~_ • _
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(39) .
XXXIV: En el día' d~'la resurreccion.zírra-

, '"
¡'he}, estará puesto de pié sobre una montaña véci~

na ~ Jerusalem.,Llev:ará en la mano una trompeta,. , -
cuya longitud se-extenderá desde esta ciudad basta.
el monte Sin:a'i. Dentro.de ella estarán recogidas las
almas de todos, los-mortales. .Al primer soplo del
angel , todas saldrán corno un enxambre ,.y pasarán

'" ;Í [untarse con sus cuerpQs• .Los.hombres resuscita..
. dos.se irán á [untar adonde la voz .del Heraldo ce-

," lestial Ios llanla ~:í. (Ja!Jia. Cottadt.t. ). ., . '; ~. :
" . XXXV. . Quando el infiel saldrá del .sepulcro;
el mal quehabrá hecho durante.su vida se.presen-'
tará-á sus .ojos baxo -de una. figura horrible. Este
monstruo [untará á su aspecto feisimo,y á sualien
t~ péstifero .el . improperio' .de las palabras~Asom-

• J r
brado de su vista ¿quál es tu nombre le preguntará

, el infiel? Pues .qu é ,le responderá elmonstruo ¿l1'!.i
feaIaao te asusta ] Reconoce tu obra ; yo soy el mal
que t~ has cometido. En el ~1Undo y~ .te llevaba á '

, cuestas; pero' ahora tu -vas ~ lle~'arIt!e ~ mí. Ai aca- "

'bar estas palabras, l,e montará en los hombros. ·To,.
das las cosas criadas tendrán par~ el,culpado aspec~. '
to horroroso; :y todos le grit:aráli : anatéma. al m~• .
mlgo de';I)ios. (JaÚa). Est'a es la expresión ql;1e
da este Doctor. al versfculo.go del cap. VI. del A:l- .
coran,.intitulado los R(baiíos, que.dice : el/os llrtia

rdn el peso deSús &t~lpa~;

.,
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XXXVI. La profesioñ de fé de los Mahome

tanos se viene á red ócir á estas palabra, : La il~' ella
itl/ah , ou:klahammed rafuJ al/ah. ( o hay mas

D ios que D ios , i Iahomed es su P rofeta ). Es la

señal ,del Musulman, que la profiere cada vez que

entra en la mezquita, y siempre que .te~e alguna
.tcntaciorr,

Guárdese un' Europeo de repetir estas palabras

de lante de los T urcos , porque' no sufre n chanzas

con las cosas de .su religion : de manera que la per-

sona á quien se lo oyeren proferir, correr ía riesgo de.

ser empajada Ó circuncidada.

Los' Mahometanos ~reen' que los muer'tos dor~

mitán hasta el dia del J uicio, y que entre tanto no

tendrán pena ~i gloria. E~ aquel dia cada uno :eci- ,
bir~ el merecido de sus buenas ó malas obras.

La di(erencia,que los Musulman.es ponen entre

ia fé y el islamismo .consiste en qu e, por lo prime.

ro entienden la cree~cia interior, y por 10 segundo

la señal externa de esta creenci a por medio de los

I actos religiosos-del culto. .
. . L os id ólatras,que rehusaban sujetarse 4Maho

ma , decían : unos, que era mágico, y su Alcorán un

libro de m:ígia ; .y orros , q~e eraun poétaj y su li

bro un poema. (Gelaleddill). Esta ultima tacha no

carece de fundamento jporque todo el Alearan está

escrito' en vers ículos, siendo los primeros cap itulas'

r'l'r: '
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rimada, y parte de los ul -mos están en

El cap t lo CIV intitulado los J e-
les , comp ne d is v rsículo o E uno e que-
Itas que lo Mahomer nos r pit n todo los dia
forma de oraci ón. M hom respondi ca e te ca
pítulo ~ los 1 ólatras qu ndo le di eran: ddora á
nuutrol Dioses U" a,w, que"010t'0/.dw r "'tU 11

lUJO olro año. (Gtla/tddin) o

una- pro
m tro.

Los M hom ranoscreen en un Dios unieo, cría
dar d I ci lo y de I~ ti rra , qu castiga el ricio y
premia la virtud: ero imb i os por falso Pro
f fa d se.han nue ttos mi r rios , y no llaman Ma 4

chrekin I esto e ,aso iadore ,i éla ras, porque ado
ramo tres p rsonas n Dios.

no El capítulo .. I d 1 Coran intitu
lad Los Pro/Itas, publicad en 1 ca,con ta de
1I2 \ r í ulos. El Musulmán que lo ley r ,será
juzg2 o con indul encia el i~ de 1 Resurrec ion:

y. lo >,.ofe as de quien se hace m ndon en aquel
1 garán la m no, y le darán la salvací o.

~_Ih.

e o)
"'l'l"lT~''O{TIII. El C2 o
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XL. El cap. en intitulado la Codicia, compé

nese de ocho versículos. El Mu~ulmaó q~e ,lo le- . .
yere ,l ganará.las ~isin:¡s ' gracias que si se hubiese
leido milversículos del Alearan I y". Dios no le pe
dirá cuenta,delos beneficios 'de que le haya colma

do en la tierra. T21 es'el sentir de losDoctores ma-
" ,

hornetanos. ; ~ . , J

, r• • ••

XLI. , E l" cap. ,elI ~ intitulado ;1Despues dI &0

~~r, se, compone de tres,.versículos. El que leyere
este capítulo , recibirá el perdón del 'Señor I y será
colocado en el número de los fieles que .se.han im
puesto la ley de 12 verdad y de la paciencia: Tal, es
la opinión de los,Comentadores .del,Alcorán.. ,

XLII. El 'cap. ~~VlII intitulado la E'V,lden
'¡¡fl ,se compone de o'cho versículos'. Los virtuosos
que leyeren este capículo, ser án.c.ol~cados . el dia de,
la Resurreccion entre las criaturas m2s' excelentes

, - '¡ • • • • ~ •

q~le h2Y20.sal ido :de .Ias planos del Eterno. Este es
el sentir de los Doctores musulmanes; .Por roiden
eia:d ébese 'entender b 'd~ctril1~ -del Alc~r2n :que I

J ' •

predic ó Mahoma, (Gelaleddin) . . ; ._ : . . ". -, '.
XLIII. El. cap, 'CV II., intitulado La Noche l '

se compone de veinte y un arti~ulos. A los fieles

que leyeren este. cap,íru.10.1es éum~lirá Dios sus' de.
seos, les aliv iará las penas de esta vida" y coronará
con buen suceso todas las, cosas que emprendieren.
T2l es el sentir de los Doctores mahometanos. . .

1 •

' .J
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'X LI V . . 'E l: cap, xcr-, intitulado ,'el S~l , consta

de ~iez y seis versícu los. "E l Mahometano que le- .

.yere de votamente este cap ítulo, ganad las mismas-

~ g'racias que 'si hubiese daoo ' de limosna t~dos los
b ienes ~ue el sol y la 'luna alumbran .en su ' carrera,

(Zamclzasctlr). .

. . XLV. El cap.. xc , intitulado la Ciudad ,coJ?s~ : '

ta de veinte versículos. Los fieles que leyeren este

cap itulo con devocion, alcanzarán laproteccion del :
, ,

cielo: 'y D ios les dará 'en el día del á Resurrección :

un salvoconduc to contra su ira. (ZamclülScar).

XLVI. El cap. LXXXVII, intitu lado elAlsisi-: '
t1/0, consta de d i~z y 'ñue've ·\·ersícu) os. El fiel que

"loIeyere , reCibir~ -diez dones celestiales por cada

una de las letras que 'cont ienen los lib'ros enviados'

del cielo á :A braham ,'Moysés , yMahoma. 'Esta es '

b opini ón 'de los Doctores musulma!1e~. , "

. ! xLVín. El cap, d'XXII , i~tjtulado el Rompi
f1Ji(~to , consta de diez 'y nue~e vérsí~l1 los. El fiel :
que lo leyere, recibirá tina merced de -D ios por ca

da gota de agua que cayga·del cielo , y otra por .ca- ;. .
da sepulcro que.la tierra encierre en sus entraúas.

eZamc1zas~ar): '.
XLVIII. . El cap. ~XXI ,compuesto de ochen 

ta y tres'versículos , es el que rezan los Ma hometa

nos en sus entierros. SOI1 muchas las gracias conce

didas á su lectura. ' Q uando se lee junto ~ u n mori-

I •

f. '

l.

~ I
I

. ,

.t
" i

\ .,
I

. .
.. .-........ l.~«, ~ - - ":"• •• _"..



"
, .. (44) ' . " ;

. bundo ,diez ~ngeles baxan á'cada letra que se pro-

nuncia, los quales se. c~locan al rededor de su ca- .
roa, y rueganá .Dios porél, Si el' tal muere, asisten

~ lasabluciones.del cadaver , y acompañan el fune-
. ral, El angel de la muerte 'respeta al fiel que leye- '

re este capítulo antes de espirar: pues no puede ro- ,
o , ¡ "

. mar su alma, hasta que el Guarda del P~rayso,lo ha. "
ya vivificado con una 'bebida celestial.El mahorne- .
rano pu;ificado con esta-bebida, no tendrá yanece

sidad'de lavarse en la,piscina de.los profetas para.

entrar.en la habíracion de las 'delicias, (Zt,Zt1lGlzas,.
lar). , ' ,. ,. ' .

XLIX. · ~ El cap. xxxv , intitu1ad~ LosAngt. '
les, consta de qnarenta y .cinco -versíc IÜos.~·Él que lo ,/
leyere {ved un dia abri rse delante d él las-ocho pu
¿rtas,d~.1 pa;~,yso ,paraque' entre por la qU,e quiera. ~ ,

-( Zaf1l chaSG~r ).. _.' '\
L. , .E l , ~ap. 'XII , intitulado Jo.replt ,:consta d~

~.ie~to 'y once versfculos! ErMahometan~ ciu~ leye-

re este capítulo "ó lo enseñá~e á sus a.~igos ,'ó. oc'ria~ '
, dos, tendrá una muerte tranqu íla, y la forta leza de " o,,"

D!J tener envidia á ~,adie. C.B~da'Vi). ..' ",','

<...
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IDEA SUCINTA
DEL CARACTER y Acero ES DE .{: HOM ,

FORMADA

POR LA otrs líAN DADO DE BSTE IltfPOSTOR

./ofr. PASTORBT y .M~. SAVARY.

MAltOM A nació en el año 570 de la Era Christia
na, y al principio de 1:1 guerra del Elefante, llama
da asi,por.que Abraha , principe de la rábia Feliz,
h . 1 declarado la gnerra á los C re~' hitas, se
p e nf a nre de sus tropas montado en un ele-
ante, para estruir el templ d la e e o pe-

reci I on todo su e érCH o. u i s es
guare t -os J edad en que empezó 1 pr
de su nueva doctrina. MUllió quando cont ba sesen
ta y tres años,de re ultas el 1veneno que le dieron
ciertos Junios en un banqu te 1 ti mpo de servir
le un pi ro de gigote de amero. D las quince m
geres que tuvo, excepto M ria la Egípcia, de quien
huyo -á Ibrahim que murió de di z y siete m S05-,

Kadíja fué la única que le dió hijos. Entre estos,

quatro fueron varones,pero todos rnuri ron de tier
na edad; y quatro hembras, cuyos ncmbr s son
Zai'nab, Ro*aiil .Ümm Colthoum ,)' Fá 'mll-:

\
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aunque todas fueron casadas, solo F érimale sobré

vi vió. L uego que se le dió sepultu ra , se procedió á
la elección de suecescr , con cuyo motivo se suscita..

.ron grandes debates entré los.competidores. Sin em

bargc de que AH te~ ja mas derecho ' que .ningun

otro .á esta alta dign idad I por haberle el mismo Ma~

; .homa designad.'o Califa óVicaric suyo ,"¡ ser 'ade
. más su:ye rno y primo hermano ; la mocedad y los

,.manejos deA'iesha', viuda 'del falso profee'a é hija de
Abubecre, le hicieron dar la exclusiva ,con lo qual

g:mó este el partido, y Iu é proclam~d~ ~atífa. Los

. .M usulmanes le reconocieron por tal , y le prestaron
» .: _V el juramen te de. fidelidad y obediencia. ! : ,';; . -{

1/'1 '" QUAND~~nos~ pon~ ¡ c;~sidé"~ ~;;~n?tide'it'rahr
rl"\.' '- l .,..., "'III~J Ir<'/1

. donde partl6 ~.1homa I y :la cumbre déla grandeza

JUnTII Dt lIimpl1YI poder adondesubi ós s~ asombra de lo que pu~-
. de el ingenio hu mano favorecido de las clrcunsran-

.cias.tHabiendo 'mleido y criádose e'n la idolatriahas•

.- ta edad de quarenta años , se levanta al conocimien,

to de un D ios' único ; y rasgando,el velo del genel.. '

. · l ismo ~ emprende dictar un nue vo culto á sus com-
• • r •

patr iotas. M ahoma ocup6 I es verd ad ;gdn parte -de

su vida en hacer guerra 'al polirehismo , y end érr¡..

. bar los.ídolos i pero como no estaba a l u mb r~do por

'la divina Revela~jon J al paso que disipabalas -ti
. ni~blas d~l paganism~ ·, establecia nueves err ores•.... ' , .

,



(47)
Predicando la unidad de Dios, combatía 1 trinidad
de las personas. La adversidad que sufrió desde )05

primeros meses de su nacimiento, parece que solo
sirvió para fortalecer su alma y su condicion ,pre
¡tarándole, si se puede decir, para arrostrar á todos
los reveses de la fortuna.

Para entrar en tan arrojada empresa, tuvo á su
favor las circunstancias en que se hallaba la Arábia
quando empezó á fingir su mision celestial. Los
Arabes , aunque idól tras , no [unrab n con sus er
rores una intolerancia rigurosa, á lo menos en aqueo
lla sazono Permitían el libre exercicio de otras relí-

lW~.¡¡¡¡ taban avecindados allí un gran número de
u de ue la severidad de Tito y de Adria
o les ob 196. á usear un refugio donde pudiesen

libra del furor de losRom O. Ha lábanse am-
bien allí arios Christianos cismáticos) como Nes
torianos,Arrianos, Monothel ítas, &c j que huyendo
de la persecucion, habían abandonado sus patrias; á
los quales, ya el deseo de vengarse de sus adversa
rios , ya el amor mal entendido de paz y concordia,
inclinaban naturalmente á adoptar las nuevas opio
niones del audaz impostor que prometia conciliar

lo todo.
Sus viages le sirvieron .de mucha instruccion,

Habia visto á los Griegos, divididos en su creenei

fulminarse anatémas ; á los Hebreos, ese rnio de las

...
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de~ás naciones, defendiendo la ley de Moysés ,y á
sus' compatriotas sumergidos en la idolarria . Movi

do de este espectáculo ;n~ed i tó un sist érna de "reH

·gion.que pudiese reunir al Christ iano , al Judi~ , y
al I d ólat ra. Este plan, además de -ser vasto, er irn-

, 'posible en la execucion, Pero él creyó asegur~r su

buen éxito' estableciendo un aogma.simple , que DO

p resentando á la razon .cosa que no pudiese por sí '

sola c~m~rehender , le pareció acomodado á todas

1 s naciones de la tierra: este fué la creencia de un

solo Di~s I que castiga los malos ypremia I.~s b~e•

. nos, 'Pero , corno necesitaba para hacer adoptar "esta

doct rina , lla~ars.e . autorizado del cielo j afia~i,ó la ·

obligacion de mirarle 'como .ministro del Dios .que '

predicaba . Puestos' estos fundamentos , torn ó de la

moral del C,hristiaoismo y del, Judaismo 10 qúe, le

pareció mas conveniente á las gentes que queria se:
ducir, ' . .

El falso Ap ostol hizo ver desde enroncesÍa ven

taja que llevaba á todos sus riváles en los recursos ,

extension ,.y .~ s t llc ia de sus talentos ; pues hasta d'~

los ~ismos obsráculos que encontraba se ~pr~y~~hó
, • • • J ' . ..... . ' 1

p ara adelantar sus proyectos. inguna cosa que pu·

diese' halagár ;, sedu~ir no se'l~ escapó 'á su ~is.~~
p erspicaz. En rnuchisiruos puntos de su doctrina se
manifiesta como conocía perfec rameute la nación..á
quien i~:i ~ m udar el ~u]to y 'l ~ l egislacio~ . L oi .t\ r; ... . .. .

,
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bes no podian que ar olvidado el su pi' ,pue
J:rlln su pueblo escogido para quien principalmenre
rrabaxab . Asi, pues, conserv ó] s losprincipales usos
y cerernoni s. La circuncision , la pluralidad de I~

mugeres, y la peregrinacion á la Meca, eran usos
muy amados de los Arabes: por esto el nuevo le.
gislador confirmó su observancia y nec sidad. I
rnaél recibía allí públicos obse uios , era rever o
ciado como el fundador del templo que vi itaba con
t anta devoci ón. SlJ ro maria y la de Abraham er.a
s:lll ra,y sus principios inspirab n tod viacier a ve
ncracion. YasiMahoma le declara, que muy 1 :J9S

de s ruir stos principios I venia solo ,á resrab •
r s jeuirlos á su pureza primitiva qu~ el.,.......~

r:mscurso . os tiempos habi desfigurado t y le'
hizo irar el eslamisrno omo 1 reli ion d estos
dos Pa i rcas,

Mas no le bastaba esto solo: consultando con el
clima y el genio de su nacion quien reparaba
nuevas leyes ,conocia que nacida ebaxo e un cie
lo ardiente, la naturaleza I cxcit - á la sensuali

dad: asi pues perm~tióle su uso pvr medio de UD
poligámia legal. Esta misma nacion csr dorada de:
una imaginacion activa y fecun ,p ro templada
por propen ion particular al ócio y á la molicie. Sin
embargo de esto temia los efectos de aquella sutil
imaginativa, de aquella v sra capacidad que reci-

il
I
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ben 'al nacer lo~ habitadores del Oriente ', y que la
educación" va siempre perfeccionando: y por esto
:les prohibió las disput~os y controversias, sujetándo-
los á una ciega credulidad. Prohibíóles asimismo "el
u~o del vino, que en tales payses causaba freqüen
' tes'embriaguezes I con el fin d~ mantenerlessiempre
despejados y despiertos'contra los argumentos' de

'. su, contrarios, y las astucias de qualqu ier novador,
Mahoma no cantemporiz ó' solamente.con las

, preocupaciones de los :Arab~s I y con los gustos I las
sensaciones, y las ideas,pro~lIci das de la influencia .
del-clima i.llevaba al parecer la mira á un sistema
muy 'vasto , para Iimitarseá u; pueblo y á um.epi
nion, Su proyecto, cuyo éxito fué igual á su osa-

.:. día, l.'arece .se encaminaba á unir t¿das las p~ociones

baxo de una misma creencia , y á cimentar una fra
ternidad general por medio del vínculo mas sagra
do entre los hornbres , qual es el de la religion. Si

/ '

.no hubiese llevado este designio de-sujetarlos tod?s
e: á un culto universal ¿cómo hubiera afectado-tan á
, menudo el cuidado'de repetir no haJa cisma 'm t r 6

.uosot ros ,al mismo tiempo que toleraba todos·105
cultos con tal que en ellos se confesáse la unidad de
D ios? ¿P~r qué hubiera afectado de 'reu~ ir los dog-

omas de losHebreos y de los C hrisrianos,de celebrar
con tantos encomios á Moysés y,á Jesus J llarnándo

les los dos principales Profetas después 'de él , Yre-
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. novando muchas de las máximas' fundamentales que'
, habian enseñado á ,S? S discipulos I ñádase por .ul
tima prueba , que el falso profet se.dec ara por un

; reformador 1 mas empeñado en conciliar los princi
pios recibidos J que en trastornarlos: y asi baxo de
esta mira los reduxn á las ideas mas.sencillas y po..

~·pul ares . ..
El talento astuto y fino de Mahoma se muestra

. tambien en el cuidado que puso de eximirde tribu
'tos á los que abra"2:asen, el·eslamismo; y de conceder .
2 los recien convert idos I,os mismos priv ilegi~s que '
ten ían los Musulmanes. Estudié' rambien.como li
brar e de la importu nid d de los que pedían' rh ila
gr~s, y de la imposibilidad de 'poderles satisfacer j

, porque desde los principios ya declaró q.ue no tenia
<ma cargo que el de la predicacion. Para satisfacer
, á las quexas de sus conciudadanos,que se burlaban
, de que quisiese enseñarles , no siendo ma que otro
, hombre como ellos; recogió con gran cuidado del
V iejo T est mento v'ario(exempl insignes para
justifi car s ú conducta. Por otra P:lI te el 'nombre de

, D ios son ha incesantemente en su boca, i salia ven
. cedoren una batalla , er obra del Altísimo; ~i que.
'daba vencido', las-culpas de losMusulm~Í1es habian

, provocado la ira divina', Todos los que se declara
ban 'contra él 1 decia , Dios les castig:u :í, Tomaba si

empreá -Dios.por testigo en todas las acciones y. SU~
d z : ,
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cesos 'de su vida: H asta en la hora ultima de .su vi-~

<la ,'qu:mdo todas las ilusiones de la vanidad y las
imposturas se acaban,quando,eltemor, la debilidad; 

'y el arrepentimiento combaten ~l -hombre con las
sombras de la 'muerte; conservó en presencia del
pueblo' congregado sti caracrer constante, represcn ·
raudo su papel de profeta ; y sus 'postreras palabras
y suspiros aunque eran los ímpet us del entusiasmo (
de su vanidad y de' su fanatismo , se dirigieron al

exterminio de la idolatria y á la exálracion deI" esla-
"

mismo.
, Par2 ob;:!r esta re volu~ion t~~ repentina en las

ideas.de· sus ~ompatriotas , tu vo Mah'oma que hacer.
pasar su .Alcoran por obra divina, protestando 'qñe
no sabia leer ni escri bir : yen confirm acion de esto
tuvo que fi ngir que ladoctrina que les predicaba en ..~
:lquel libro se la revelaba el angel G abri él , á quien ' '

él llama espiritu de santidad, P~~a sostener este pa· ,

pel con buen suceso, necesitaba de unos conocimien- , •
. [o~ , que el ingenio solo, por eminente que sea, no , ' . 1
puede sup lir. En sus-viages habiacomunicado con
vári;s personas .de distintas lenguas' y creencias, '
A.quclla temporada que todos los -años pasaba reti-
rado en una,cueva del monte Tor , le servía par~ ir

:" atando y juntando las .difcrentes partes de sil sisré- "

ma ~~li'gioso ; pero para esto era p~c:c~o que cono.
ciese la religion Christiana , la Judayca , y la tradi- .'
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don de 50 p 's. Estos conocimientos no 105 adqui
rio sino de los libros y del trato con los hombre'
por to J pues, freqü nrab tanto I casas de los
Chri rianos , de les Judios, y de los P sas donde
se haci leer sus libro sagrados. Y esta sería 1
caus porque u enemigos le ech ban en cara, qua
eran ombres no-ángeles Jos qu 1 h ian ios ni.
do. n i a de esto es tan di cil el co ili las opi
nion s de los co dor s sobre los sujetos di in

tos qu ca a uno refi re que cont ibuyeron á ins
truir á 1. o a ; ero lo cier o que él despu 5

con erró 1 plan de su nu v r li ion y sobre l
compuso el Alcoran.
~"!P!"fGid·i 3. r este libro y dar á us ideas una gran

Mqoy ad, l sirvié grandemente su len a
la m ic, la s harm ~'o cundo
r ro dio de b composicion ae sus verbos

u a la e rrera y 1 m r montado
vuelo d 1pensami n o pin ar. o cen cti ud , y
mediante 1 ha mo iade us idos imi e grito de
los animales, el mormullo de las guascorrientes, el
ruido del trueco, y el silvi o de los ienros. V

do J pues J o 1estúdio de una 1 n a que tantos
'"ras han hermos ado t y qu d de la pri.

mera edad del mundo e e me ' o da á sus pr
e tos morales todo el mbeleso de la dicción, á so
dogmas toda la mag tad que 1 sconv aria, y á la

ti
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que las h:ié:á m:JS curiosas; A la,verdad siernpr équ'~ , . ' ,
quiso escribir en su' Alcorán pasages'de ti' historia,
sea' pr6fana sea sag~~da, no refirió sino patráñas; pe: ~
ro puso gran cuidado siempre en acomódai-las"á sus

\ , . ,

designios y sistéma de reJigíon : de modo 'que el c6:. l
) . . , .. , " . ' , . . ,
lorido jnirnitable de su estilo, y.el tono profético
'edil qüe las' publicó; las hacen pasar todavia entre ,
los Mahometanos por verdades irréfr:igabies~ . ..-.

M~s como Mahoma no había dado ~ sus leyes

toda la madurez y meditacion necesarias ¡ por 'esto
se' nota en ellas poca conríexion , y aparecen á veces

contradicciones. Las mas de dichas Jefes eran. obra ' i
de' las circunstancias en que se hallaba ,'ó de' las pa

slon'es que Íe dominaban.-Si la niediraciorr hubiese ,

" presidido 2 sus'ieycs ¿cómo no le habi'ia 'puest óotra

regla al rnatrirnonio , que la voluntad ' de los hijos, \
mirando c~moinutil ~r consentimiento de .los pa

dres? Y '[ cón~o ·lii.lbiera permitidó burl~rse de ' la

santidad de esta union , no exigiendo otro ' requisito
que la sota voluntad del marido' para repudiar una
esposa hasta ti-es veces; sujetando solo al que la vol-
viese á tomar después del tercer .repúdio , á la infa-, .
me necesidad.de dexar antes 'profanar po r otro su
lecho nupcial? ¿Cómo, al paso que se'quexaba de 
la po1igámi~ de'sus'cornpatriotas , y mientras traba

xaba en señalarle límites á la vista de ' sus mismos, .

! ~

/ , ;
\i.

t ,1+'

r :, h 1
.; ~ I."" ; ~ ,

t ¡",
, .]

I '¡,
Ir:r-,',;.'
:1,
1'1;

jI::

1;

' !~

~

" ~ I. ,

.(; .

"
/:

l' .. ~

j-,""

",;

......~- - - ~ _ .... ...... -- -;.-- ' t - -· ·· ...· _....~ ---; ....,..__ =-': • • •• • __ a'
, ":L _ _' ~



, ,CS5), ,
.: cl~scipulos ; ,~ quienes no' concedia mas allá de quatre

I .'': :,'. :-_.. • • _. • •

~ugeres,J s,e hubiera atribuido departe del cielo el"
privilegio de;uua libertad ili~itad; ~ pues llegó f

' ~onta r hasta mle~e 'á ~n tiempo] ¿c~~~;~rp~s'o '

que prescribia á sus'd iscipulos que profesasen á los'
d~más hombres u~a ~aridad'f~a'terna l , h~biera dero
gado' este precepto con. ~~ cxernplo y cori ' máxima~
contrarias ] 1.!n l ~gi:da,d~~,que recomendaba esrÓ con

~Jnra ternura y cariño ¿podrá justificarse dé haber, '
n~ digo cond~~:l'do,los incr édulos á~ e~'erno~' .tormen 

.tcs ( porque ~'s ;o era una conseqiiencia 'necesaria de
sus ,dogmas'y' de su sist érna p¡'ofétic~) ; sino de,ha- l:.

,ber mandadoque s'~ les ~a~tigáse 'de muerte porque
dcsechaba'~' sus piadosos desv arios , añ~dJe~do 'q~~ ~;e

, l e~ persigu iese ha~~a' h~cer en' el'os una carniceria'?

' . . ~':,e':l ' es ~',erd;td :que.du rante el curso de su vida ni.:

"0 algunas veces la maña d~ no poner ng~!osame~4
, te en p~áctic~ esros preceptos. Cornprehendió que

, ~lO a gen ero~idad verdJdera' ó fingida"a~abaria '(le's~- '

j ~tar1~, aquellosque ~us ;;~a5 hablan ya vencido.

, .P er ó quando tenia mas seguridad del 't,riunfo ,en· \
~ ... - ... .

, ronces se atenia literalmente á la execucíon de sus
, . p receptoss y mas'adelan'te ,habie~d~ lpbrdido '; lgo

ya de ~u severidad" 'n~gó á' ~e~dér ' s~ 'tolerancia:
Vamos á considerar ahora á este célebre irnp ós

'tor "~on respecto á ~!1 S designios ;mbiCi~sos ; y'~' la

..constancia y.pr~vision con que i~~ lí~vó á su' firl" pe
, : ' ' ,.", a 4: ,- .
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xefu'os ~ p,arte , corno luego que iJ~g6 el tPoineñfo'
que habia' escogjdo.para anunciar su mision' , encu
BriÓ sus operaciones , reduciéndose al principio 'á'
convertir.1"3$' genres de dentro' de su casa sy co~d
ü~'a" v~z' seguro de su esclavo confidentejya füese

por ef artificio, ya poi la superioridad dr sus luces;
itr:lx~ 6: su' séqu ito' afgül1os"de' los principales .éiu",

, d'idalios' de la Meca',"Luego que' vió afirmarse sú
partido ,empezó á predicar contra' fa' i~otatría , los

, i'nfortuñios, ~r.destietro; la 'proscripcioll' cfe su pe~'~

son'a no hiéíero.n mas que dar nuevos brios á su va-
' l'ór , Perodespues que.seprocur ó un asilo en fa cor-,

fe ciel Rey de Abi~in i'a, Y' una retirada en M ed ina

para qualq úiera acontecimiento j: declaró sus ambi..
ciésos intentos , y se p resentó descubierramente al
p6~fj'co . S'ervía'se para asegurar mas' la creencia."eJ1
sú doctrÍJia , hasta' de Ias enfermedades mismas con .

iJú'e fe pension ó la naturaleza. La épilépsia ~ que
convi'erie :i ros pacie ñres e ñun espectáculo de lásti

ma y horror, [o hacia u'n 'objeto de :rdmir:rdort y.re
verencia. Los' accidentes coñ que fe acometía este

tetribie mal de quando en quando ; los,vendía P Ol'

,é dasi'sdivinos ~:en cuyos '~aptos le inspiraba el cielo

sus profecías. iogrando eón ésta impostura imprimir

un profund'o respeto á los qüe ~enían la"dicna de ser

sus te'st¡'go~ ,que por tal la: gradcaban ellos,

Lo, CiuÍsti'añoslédescubrieron s~s errore~ ap e-.

-',-~----. • • --'"o '. - - - .\ .
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JI"i"dápdol"e impostor: Los 1ud'ios, como ~o recono- ': ,

, cian'enunsj'mp l~ ciudadano de fa -M eca aquel Me-:
. I . '

síasresplandecienre de gloria ql1e esperaban, despre: '
ciaron su doctrina , 'decfará'ndO'se enemigos suyos .'

L os .Arab~s K.orersliitar , temerosos de perder un: :

culto que era la base del' poder efe su tr ibupues po.. .
sera~ 'el' santuario de fa Mecá, fe pregonaron su 'ca-'

o beza, Éste concurso'de clamores v efe ódios no inti- ' '
mid ó á,.Mahoma ;: pai C:'c"e que s~..constancia era 'su~.
períor á' las adversidades, y que"su talento 'era he-'-'"
cho para allanar I¿s obst ácu los. ,"

" Aprc vechándcse d~r asilo que sus mañ~jo~ le ha- 
bi'an fa~il itado e~ t re Jos'_K azrejitas (otr~ tribu oPU- 
esta) , armó á Medina eon ~!a la Meca ; y s~ resolvi6
~ soí zgar'con las "armas flo~ que no había podIdo,
sujetar con la fuerza de la persecución. Pero, deses- .
perando de poder vencer la firmeza de'los Chrístia- '

'nos y oe los 1ud¡'os en su ~el igion, derogó las leyes ' .
establecidas á fa,'or "de ellos; y convirtió todasu .

'atencion en "grange:lrSe los Arabes. Mudóles el Iu':,
gár hácia'donde oraban, ordenándoles que I se d i r~

gicse.n°d~ cara á la Meca. Este precepto fué .reci

bido con gra~des aclamaciones ; pero al paso que el'
, imebl~'lo miraba como U!13 mer~ed del cielo',el le:
gislador preveía en esta mudanza mi medio de fixar , "
los ojos y los pensamientos de todos sobre,un lugar
cuya conquista dese"áffii vehementemente; . ,
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. Ant.esde. Mahomalos Arabes hac;ian Iaperegrí-

J!a~ion . á la Meca, adonde ivan á celebrar la me~o

ria de ;Abraham y, de .I smaél. Est~ rorneria que solo'
habia sido hasta entonces una costumbre .Mahorna

! ~- sant ificó ~~n, ceremonias.reÚg¡"osas '.~rdenándol~'
baxo de precepto. Pero él encubria debaxo de un

• 1" I

p'~e t~.~to.: re1 igioso_otras id~a.s polí~ic;1S. Q uería q~c

la Meca viniese á ser el centro de reunion para to
ldos los Mahometanos; que fuesen allí á.buscar 'los. .... .. .. .
ar órnas de la Arábia FeJíz,dexando en trueque su

oro y los fru to~ de sus p~Y.ses-,Y asi se ha visto d~s
pu~s que .l ~s gra.ndes Cara vanas que párten' tocÍas les

. años de P érsia I de D amasco, del C ayro , y de.Mar

ru ecos vienen á junt:l!'s'e , ~ n ia Meca I '~n cuya ciu

dad, y en.Je~da que es supuerro, se hace un inrnen
,so tráfico duran ~e ~I ~iempb.de·la peregrinaci ón• . ~

"' .. .. "

Otro de j os puntos importantes para Mahoma '
. ~ra ~I un'ir 'por .medio de l ~s ~ílJculos sagr'~d~s de la
~~~igi~l~ un is,tribu s que l, ~ enemistades rériian divi.
didas.. In5t i t ~ 1 yó el orden de la .Irarernidad : y este

~rden h iz~ de unos ciuJ:ldJn ~~ desunidos uña so-
o .. ' .. . .. • -

la fam i1 ia.' eup s fuerzas y poder concur rieron al
,en'grande ~i ~ ientp ,c.c,! Caudillo, que íos gobernaba.
Despues rué necesario oponerse á sus enemi gos eon
las armas en la ma~o ,E ntoDce's fii é quando mo~r;ó

¡¡,quella. intrepidez I de que babia :ya dado pruebas
en loscombates que se dieron á la ,,¡¿ca de Abuta-
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(s9)'
leb su tio ; y entonces rué tambien. quando·'descu.
brió Jos talentos 'de un gran capitán. La victoria .ó
el martirio fu éla alternativa que pr~puso :á '6~S 501- '

dados: de suerte que ' la esperanza de' los 'd espojo~ !

siempre repartidos fielmente I inflamaba el ánimo de
, 16s combatientes; y la ~on fi anza en un auxiliodivi- '

~o ,siemp're presente á s~ memoria, .los' haCía in-
venciblesr . ' . , , : , " . ' .

I " •

.: Viéridoseobligadoá 'pelear contra la Arabia en-
tera con Jos ciudadanos solos de Medina , la celeri

dad de sus ataques.Ias posiciones ventajosas que su. "

po elegir t y e( valor temerario de íos guerreros' que

éJcrió , le dieron gran s~ perioridad contra sus ene

migas: 1:. ~ientrds infnndia' en los pechos detodos

, los suyos-él fuego d~~ fal'lati~mo ; él sereno en me- "

dio de li mortandad de su 'hueste I asechaba ·todos

los movimientosdel exercito de lo~ contrarios , y se.'
aprovechaba de qualquier descuido, ó apelaba'd U?
esti-a'tageniá, .para qu'itaries'de las manos la victoria. -;

Enla batalla de .All:d, la única en quela Iorruna
le filé' impropicia I manifest6 los recursos de su in
geni~ t y el dominio que tenia sobre los anime s de

, rodos : los id ólatras vencedores no osaron perseguir
á.los vencidos; 'y,ninguno d~ los Musulmanes se

, atrevi ó á desamparar á sn profeta, . ' , ' . , I

. Despues que~~ió que con lar uina ge los Judios,

y la ~uil1ision de ~uchas" tribus árabes se habla ex.
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, (60) .
tendido su poder, envió ernbaxadores á'los sobera- '
nos extrangeros ; no .p órque él se lisonjease. de ver-,
los :i todos abrazar el eslarnismo , sino porque con.
esta diligencia se reservaba un pretexto para.decla- '
rarles la,guerra quando llegáse el tiempo oportuDo~ .
'" Habiéndose pasado ocho años de combates y

. triunfos , la Meca se.vió forzada á ceder ,al porfiado,

l. teson del enemigo: abrió sus puertas al vencedort y
este mandó en ella como soberano.De vuelta .áMe--

, l '

. dina , se ocupó en' juntar los miembros esparcidos de
la monarquía reciente, y en .darles solidez y consis
tencia. Como muy versado en el estudio y conoci
miento d'el corazón humano, losgobernadores',yge- , ~

nerales que escogió fueron casi todos grandes suge-
, tos. Abubecte, Ornar, Orman ry AJí, los mas dis

tinguidos amigos y compañeros, suyos, le 'sucedie
," ron en el Imperio, cuyos coñfines llilataron hasta.

muy: remaras nerras, ,
Sus pensamientos de· dominaci ón se volvieron

con gran complacencia suya del lado de la Syria,
Ya K/zaled t su General , atravesando"los tosta40s '

. , l ·
arenales de la Arábia habíaido :í tomar venganza .
de la muerte 'de un embaxador t que la cobardía
de los Griegos había sacrificado en plena paz; y:a , .
aquel valiente capit án habia .ganado contra estos .
U/la (fe las mas asombrosas, victorias de que hacen. .

, memoria los anales de las naciones; pero la sangre
" ,

. .
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(6'1) . .
'Vertida de muchos miliares de Griegos , aunque 50- , ,

braba para la venganza, no bastaba para la ambi-
cion, Mahoma llevaha la ideade desmembrar el im- l '

perlo de Heraclio j más,como era tan 'mirado en sus (
disposiciones como pronto en su cxecucion, cono-
ció que antes de acometer, era indispensable .ase

·gurarse de los pequeños príncipes que reynaban en
la Arabia Perréa. Vióse luego, cómo el mismo Cau-

-dillo , que ocho"años' ames no habia podido juntar '
baxo de sus banderas sino trescientos y trece solda~ ' .
dos, partió , para la Syria al frente de,treinta mil .
hombres. Despue~ de haber atravesado con la pres-'
teza de un relámpagodesiertos y arenales ardientes;, ..
plantó su campo en T'abuc, Solos veinte dias le bas
taron para sujetar todos los pueblos hasta Ias fron-
teras de la Syria. y asi que dexó impuesto un trl-

buto á los qué no quisieron renunciar su religion;
se restituyó á Medina cargado' de despojos y de fa-

:
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ma. , .
, , Asu vuelta recibió allí la noticia 'de la sumision

de losCluiques de Hemiar que gobernaban diferen
tes provinciasdel Yemén . Estos pequcfies principes

. idólatras ivan llegando uno despu és de otro, á ren
-dir la obediencia al conquistador de la Meca, y abra
.zaron su religion.rToda esta "g r~n 'península, que 'se
extiende desde el mar roso hasta el golfo"pérsico,
se sujetó al fin á Sl,1S leyes.
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.Ya disponi ála grande expedici ón para penetrar

en el Lmperiode los Griegos: mas de quarema mil
c~mba[ientes alistados baxo de sus banderas.ivan ,:1
destruir,el' trono' de-los Césa r~s .quando la muerte

at~jó .~us proyectos y la ca ~rera .á s':ls prosperidades.
( Con la noticia de! fallecimiento de Mahorna , ~~.
:dina se .~~ bri.ó de un duelo universal. La pintura

.que nos han dexado los autores , come~lpo raneos 'de
1;1 consternacion generá.1 ep que se sumergió aq':le
!l,a:. ciudad, es horrorosa, y prueba\ él predominio.
que tenia aquel impostor sobre losanirnos-de'sus,

paysanos. . , . 'r

No menos'profundo político.que capitán emi
riente, habia fundado su poder' sobre unos cimientos
tan f¡'~~es ,quela IArábia' perm:lneci6 siempre fiel .

al eslami smo i y sus succesores no tub ieron que ha-

'. cer ~tra co~a 'sino seguir ei' ~a mino que él les habia

~b¡erto y señalado: ;Añáda~e á esto, quc:= Mah~m'a ha~

bia ordenado la obediencia y respeto para con,el que
era ~ un mismo ti~mpo' rÍlinist'io J y confidente' de la ,
Divinidad, conservando ea la cabeza del príncipe '
supremo el sum~ sacerdccio.: pensamiento profun
do, que qu izás,contribuy ó'masqu e ningun otro. jia.

r
' ra' el 'felíz suceso de susempresas, A más'de que con

, ' .
esta unión evitó las guerras ciu e producen muchas

, , .
veces las dos potestades ,en un imperio mal st:g~ro;

, : ", < , sih duda fué es~o 'caus:\' de que !os C:dífas sús' suc-

..... " :~ :.
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. , ' .. (63). . . ,
cesores; juntando la defensa del trono con)a de la
fé~ propagasen ~on tanta rapidez el eslarnismo quc4

'

riendo d'ila tar'su dominJcion." , . '
, I .• "

Habia Mahoma exáltado' con tanta vehemencia
. r

. Ics.anlmos de sus compañeros cq~ ,sus, hazañas; que'
muchos de ellos 'vinieron á serexcelentes capitanes:
los'quale's dentro ' de .muy breve tiempo , baxo"el
nombre de Sarracenos , derribaron el" tróno de ' los
Persas', desmembraron el imperio de Oriente', con-

:' quistarou'el Egypto, la Syria, ~l ~fr'jca: , sUbYUg~4
ron la Espaíia,yA fu érza .de batallasyvicioriás'ame.

nazaron'con una próxima esclavitud al resto de la
Europa. Tal fué el efect~ del ~ntusiasmo éi;le Mi· .' .

I . ,

, homa sup~ infundir á los'guer:erós criados' en,su es- '
• " . f', cuelá,

. Mahoma, como 'as,tu to político,supo siempre ser
virse (le las~~eoéupació~es de sussoldados.Ded I ~s

que 'DO lle'vaba otro fin que l 'extirpacf0!.1·de i~' ido
latría: 'y estos pios inentecatos creyendo tom;r pJr
te en los trabaxos apostólicos de su Caud'il1o, no ha- .
'Cian mJS que s~tisfacer su desordenada ambician.

' . Las' gra~des monarquías 'que formaron sus suc-.
c~sores quedaren con' el tiempo asolad~5, porque I~s .
'talentos.no se suceden como 105 Reyes , pero las le-

, " - .. ' \

.yes.que instituyó hansobrevivido á la ruinade los
Imperios. y al:mismo tiempoo' que tantoshistoria'do..'

• 1 ,
r . r • '. ~ . '
r~s, .ritovi~os de.un zel? mas loable qu~ discreto,nos

. \
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.p intan .á M ahoma'c?mo un ignorante.mentecato, ha

c~ doce siglos que una gra n parte del orbe venera .

por desgracia su memo ria I y s ig~e ciegamente su

re1igion. M ás lós orientales sabios qu e ven con ojos

mas persp icaces que el vulgo, 'le niegan c~n razon

el t ítulo de p~ofeta , y solo le miran como' uno de 10s

hombres mas grandes que han existido. Un gran

número d~ falsos profetas, qu e despu és han querido '

segu ir sus hu ellas I sin tener s~ ingenio y sus lu ces¡ ,

han dado todos una' caída mas ó menos ruidosa se
zun los talentos de cada .uno..

"

"
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COMPENDIO HISTO'RICO
I.. ,;"

DE LA,VI,.DA ·. ' . .
. . .. -.-
.D EL FALSO PROFj1T{Í ·l!1AHO.lVIA; '. "

- CON · RESPECTO A ,SUS LEYES RELIGIQSAS,. ~ \ ..
.POL I T I CA S , Y ~VOR. ..1L ES.. , '.. .) , .

~ocos son los h~m~r~s ¿~~s~s de quien~s s~ h~-
Ya escrito mas veces la vida que de' Mahoma. Des- ..,
pues de tantos hisforiadéres , no quiero "recorrer las. '
diferen tes épocas , y todas las circunstancias de ella: ,

pues estas particularid,ades serian inutiles á mi pro

pósito, Sin embargo ~ no puedo excusarme de pre
senta r aqui una idea general de ella; y quizá en ~s..
te .retrato, y 'en los.que trazaré mas adel ante, se,ve-

r'áen ciertos respectos, baxo de un aspecto harto nue

vo este'im~o~tor sobradamente calumniado, á qui~n 

sus' sequaces, condenados á laignorancia, no ha~ po- 

dido .defender. P ésia á.mÍ, si esmi jntencion hacer "

la apologia de sus conquistas, y de .su~ .errores'; ~.ás
séarrieHcito , al paso ':que examino su vida, sus dog- -

\ .mas ; sus Ieyes , y S,U ~~~4i, justificari e,delas ¡~pu- "
\ . I . " . A
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DE 'LA'VIDA DE MAHOMA. . 3
uso, le movió á celebrar ,el nacim iento' de sunieto •

. E sta fué la época (cuentan'su,s' historiadores} 'de ios ..
"prodigios (2). Un repentino trastorno de ' la natu-
raleza 'y' de los' elementos :anunt !6 -al mundo qu e

acababa de recibir á su reformador"y :í su profeta:

Una 'gr'an desgracia manifestó ':1.. los' discípulos de
Z oroastrc todos lo ~ males que amena·zaban á su cul-

ro ': el fuego sagrado~' de los Persas s~ exting~ió,

.aquel fue go que:;¡ rd i~ diez siglosseguidouy las ter-

~ res.del 'alcazar' 'de :su \ oherano fl;l~ton :derribadas y"
abismadas por 'un temblor de tierra ; ' . . ~... .

. " .. .. '. . . . . -. " ~
l' , ~ . . -

~~=:¡·.J?obrlza ytrabaxos de su infancia.
..or.~...,. . . ~ . ". ' .

·- La familia del legislador de-la Arabia no era me, G
. ~ ' . ~ • :. ,~'.. · ,VIU 't:'T.llcWuV,t t ... ' o \ JOICl Y' .n

nos n ca que 1111str~; pero:~ahoma~unca goz6 de ' .. ,
• ' . ~ ..~ t: .,J ,..... .

' . las nquezas que poseyeron sus antepasados. Solos
JUntR .rd~.s m~r¿i~fbitt~ba"qt1ando muri6 su padre j ydes

pues de la muertedesu abuelo, que habla s'obrevl-'
_: -. . , " . : , .:~ ,l';_ ; . - A2 '.' , o' . · • -, :

, .-' :.'. '\' . ' .
'quiere ~ecil en,Jerigua ar~biga ' 1 ~ alahaJo oel gIor{ficaJd: r

. ( 2) Abulfeda '1IiJ... ·Jr M~/M)m" pag, 2-" .Prideaux 'fIir. Jr,
Mahonut p,S: Gagnier 'l/ir Jt Maho'mtl tomol opago106, y sig: .

' : G agnier'tom: l . P: 2Sy siguientcs 1 y Abulfeda en su.his
tória· ·general ~ '~ iJa de :Ab~~ham P:·3¡hacen dC'Sc~~dü f ;M;¡.
homa·d'c ·Ismael ~~ quien echad~ de su: caSa-pót 'su padre Abra: ..
hamo ! 'persuasion de Sara . ( pues no :q~eria ~'sta que e.l hij~

de una sierva heredfse con su hijo) vino con su madre Agar-
5: :ref~g¡a rse en l~Meca ·0 do~de \ edifi~~ el 'te~plo : 'No'..h3T
hasta ahora cosa menos auténtica que.~sta descendencia. ' ~:. "

r litp
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vida ásu padre, los bienes pasaron á ot~o hijo, tio por

consiguiente de Mahoma ,el qual tambiea gozó de o

la prefectura del. templo, y del gobi erno de la ife

ca : este tia se llamaba Ab".Tal~b ~ Cinco camellos'

y una esclava 'etiópica fueron .toda l~ herencia del

tierno huérfano (3): cuya infancia fué señalada con,

repetidos reveses.de la fortuna. ' . "

Apenas salió á la luz de este mundo , quando fa

lleció el que le habia dado la vida. Despues de h:i~ o o
berle su madre o criado' poco ti~~po,se le quit ó ~'l .

pecho materno, yf~é conducido lcxos de ,su patria

á un desierto á, mamar la leche de una nodriza es

trange ra. 'V o!vi6 á los brazos de esta tierna madre ,

zelosa de gobernar s~ crianza, mas perdióla en 'el

punto en que iva él á gozar de su cuidado. Q uedó

l~ solo un arrimo : yOi qué arrimo l su ' ab!Jelo ,e;:
verdad ;.mas un abuelo abrumado' de la vejez, que

,ie ~lIí á poco tiempo murió d~ edad de mas de cic~
'años (4). Parece que todo se conjuraba para dex~(

I __ '

solitario 'al que habla de prod ucir una de-las .revo-. '

luciones mas asombrosas 'del uni verso. o, ' ' o' ':

oeg)" Prid~ux otoom:.! . pago 9. dice q~e M~oma co~ta~a :
. ntonces. unos dC?9 años j pero la opinion de. G agnier , qué o

dice que solo tenia dos meses,( tC?m. 1:. p. loB). . ,es l~ ~:li '

general. . ' . "0 «,»

, (4) Gagnier t9tD. 1 •P: 19B. 1090Y s iiuj~~~~9. , p~iili~UlC.:.
ibld. p.S) Y·IO; , : . ... ( i: . •

,_,_ "-_00 . _ ,
.----'_.--.,-,.- -----
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DE I.A VIDA DE MAHOMA.
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S

Su fr"o!e ttlseñael comercio,1 l / artede lagurrr4. ~ .. " . .
. D exemos Jos nuevos milagros atribuid?s por los

autores árabes oÍ su infancia, cuyo amparo tomó á
, -rÓ,

su cargo Abu~Taleb su tia. N egociante como todos
los Corelshitas.este caudillo de la tribu indu strió á
su sobrino en el comercio, profesión que los Me

queses no te~ian la necia'vanidad de desdeñar, niha
lIándola muy util podia parecerles menos honr~da~,

.Alos trece años' de su edadlievóleconsigoá la Syril,
adonde le llamaban sus negocios. Allí. rué donde se
pretende que vió al inongc Bahlra J confundido por
Prideaux y poralgunos mas con un m?nge Nesrc- ,

· rlano llamado'Sérgio, al qual suponen autor del 'AI~

corán eS) , ~unque n~ hay,prueba algUna.ClJ. favor 1-(

. ' . • '. L, " lit , '\ 1 l\j, l/flur
· .de esta absurda oplIl:.~n :' EJFP iA DE CULTÜRA .

• A 3 . .
JUnl1l Df n~ '\Irl~ , . - ,, '

es) P ridcaux p_,JO y IJ . sir S3. G agnier tom.r. cap.
04. lib. 1 . cap. r ar. No har 'error que -uc se haya publicado' \
sobre este punto. Unos atribuyen! dos' esclavos de un PM"

telero de la Meca lo que'otros atribuyen' {Sérgio. Hay otros
· que sostienen que se sirvió para esta compoelcico de un Ii -
· brerc esclavo christiano. Otros dan la gloria de esta obra 'í

otro cbrlstlano llamado Ci jn; r otros! otro librero Ilama-.
do Aich • y discipulc apasionado dd islamis~o. Se indica ,
tambien ! .un JUdlO y { un Persa . asegurando que este ul:
timo habia estudiado mucho tiempo los diferentes cultos. ,. . . ,

. \ . ' Pero el mismo Mahoma se quexa muy í menudo de la '
injusticia co~ qUI: le tra~ ' sus eaemigcs. Por' una parte un. _. , . ,

. /

J G n r lite
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Abn-Talcb no era solo un negociante distingui
do, era tambi én un hábil" guerrero : M áhomaapren

dió,d~ él o~ manejar:las arm s; pues hizo ~us prime
ras campañas baxo de su mando, Peleando muchas
veces co~ los Coreishit':ls , I ~ victoria siempre se de
claró á'favor del pártido que seguía (6).

. .." , . .
.s.tt ,sobr?71ombre , j su matrimonio• . .

o •

:r;.a , pa~ restituy ó'á :rvÍah~nl~ 'al comercio, en que
. se distinguió por su inteligencia y actividad, y so

bre todo, por ;u buena té': virtud, que acompañan..
o • ~ . • • •

dole entonces en todas las acciones de la vida tivil,
le habia merecido el sobrenombre hono¡ifico de 'Ela
min, és--d~cir', hombre Veraz y fiel (7).

Estas buenas prendas atrax eron los ojos y afee-
,. ,. "11 . .. ,

ro de una viud parienta suya, llamada Cadíja ; la
qua1 , como corria con un tráfico considerable, tenia

g~an núm~ro de mallometános., .mas insensatos aun ,'han)Ie~

ch~ del .Aleoran un libro íncreado , cuyo .original existe ab
.eterno en los archivos del cielo I y cuya copia t rax éun ángel
~ su ,? rofeta: y CQ!J10 ' las .d ispu

o

t3S pueriles son uno .de Jos'

c:ar3ct~r~ principales d~ los. sequaces' de, un falso culto I se
o diserta gravemente, 'die~ .ó dcXe siglos ha, por s ber 'si esta

copia eStaba escrita 'én hojas 'de' seda I 6 en l~minas de. oro .

guarnecidas de ¡iedras preciosas.Chardin habla de,' esta dis-
, puta . tOjI1.,X, p. 6[, .

-r , (6) Abulfeda p. [ 1 I y.<;T3gnier to~. 1, pag: I 1 i

(7) Gag~¡er ¡bid.,r ~bulfeda 1." 1 0.
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n esidad de una pe ona que le ud á á He ar el
peso. Mahoma fu e ogido para dir ror de su co
mercio, y poco d pues p ra espo suyo (S). Esta

dire ion g D ral que ell 14: confió de sus bienes y
de su rr áfico , ha sido infama a por al u'!.os escrito
res parciales con el nombre de servidu bre , y asi
le han dado el título de arriero de camellos porque
eran esta las béstia en que carg ba las mercaderi
que conducía á la Syria quando Abu-T Job le lle
vó allí, ó quando regresó para cuidar de los nego
cios de Cadíja. Este es uno de los errores de que
entendí hablar mas arriba; los quales , dichos una
vez por un historiador arrebatado da un iaconside-

.ma&ltd.!¡a., los repiten todos los demás sinotras prue-
'meno

Su ,.,#ro

a rico con su e samiento ,DO se ocup6
ahorna en otra cosa ino en meditar el pro cero

mas osadoque jamás oncibio hombr ninguno. Pa
ra mejor cautivar y ubyugar su conciudadanos,
comenzó af erando que se escondía de sus ojos.Por
espacio de muchos años DO de aba las ocupaciones
interior s de su fami ia t sino para ir ~ UDa gruta

del monte Hara á r ibir aquellas pretendid ías-

A"(8) • bulícda p. u. Gagnicr p. V. g. u6'1 e .
VI. p. 130.
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8 COMPENDIO HI5TORICO

piracíones del d e1o , do que él debia ser el conduc..

t~ (9)' .
, Unas costumbres entonces puras, y una auste

ridad rigurosa' que afectaba .coadyuvaron á sus de

signios. Algunos intérpretes , en lugar de hacerle

vivir de ésta manera en aquella soledad, quieren

que pasásela mayor pa rte de este tiempo en correr

,p ayses.esrrange ros , y sobre todo las diferentes pro

v incias del imperio persiana y del romano• .'

Principio de su mision,
I

Mahoma tenia ya~uarenta años quando se :1011n

ció por profeta. En la caverna quehabía escogido

p ara 'su reti ro, y en medio de las tin ieblas de la no- ,

che J fU,é donde el angel G.abriél baxó á la tierra p?(
orden del E terno, y t!~x:o .el .Aleoran al apóstol del

.(9) Prídeaux p. ~7 Y 18. Abulfeda p. 24 Y 1S. Gagnier
p . 133. Esta ' gruta estaba situada ~ tres millas de la Meca.

Esta maner~ de vida que Mahoma escogió , era muy 5 pro

pósito p:lI'a encender el fanatlsmo en una imagi~3~ion ardien
te de s~ natural. l o fué alimentando quince a ños enteros

con pr~cticas piadosas y con meditaciones ascéticas.~ (Era e~
to puro fanatismo , 6 ambicion cubierta con este velo! Las

semillas de su' fanatism? se ' hablan manifestado desde sus

primeros años; pues la ambician hubiera con dificul tad soste-. . . ~. . .
nido quince años , sin traslucirse por algunos esfiierzos ,una

,.ida .retirada " ~educich ~ 135 rseaud encias de una obscura
I -

'devocion.
I

. ,

I
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islamismo (10). Las palabras que le dixo están in
sertas en este libro. Lee , le dixo el enviado celes
tial, acercandose á él. Yó no st leer , le respondió
Mahoma. Lee, repitió Gabriél, lu tri 1Iombr, di
Dios, autor de todo /0 q'" ,rúte, del J!)iol que há

t,.iado al hombr? ,d, este Dios ador4bl, que le m
SIIIÓ á servirse de la pluma y m,ti6 m su alm" tl
rayo de la ciencia. Apenas acabé de pronunciar es
tas palabras. quando resonaron en su oido sotras:
O Mahoma! Yo soy Gabriél ,y tr' eres ti "post,'
Je Dios (11).

Sus primeros diuipulos.

-~~Efa_~~ que se huvo juntado 12 con su f:lmilia,
~rmMft~n vo solícito en comunicar esta fingida
rey lacion su querida esp a muchas 'V e

le ia contado las visiones misteriosas con que la
d·v.in d le favorecía. Al amor propio d'e una
muger se persuade facilmenre todo lo que es satis
facci ón de un marido á quien ama.

Asi pues, Cadija no tuvo dificultad de hacerse

(10) AbulfcJ p. 14. Gagnier p. 1:'4 Y 'as.
(11) Coran cap. 96· ulfeda p. 1S Y J6. Gagniu

p. 136. Oc: C6C advertir aqui con G agnier y Mr. de Bre
quigny , que si Mahoma public6 tan tarde su doctrina. ruó
porque la creencia general de los rabes era. que nadie po
dia ser profet ant de I:t edad de 40 alios. Hace alusiG
f esta creencia el C:lp. X d 1 Coran , vers, 17.
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su primer,presélyra . .EI ~egund?Jué un esdavo,á
quien se prometió ,la libertad j y.este creyó Ó. fingi.Q
creet fácilmente en unas Qpin ioDe~que le liberta-o.

ban de la. esclavitud. ,A lí. fu é .el .rercerc tA~í, que
apenas salia .de',I~ edad de-Ia jnfancia , bijo d et,Abu

Thaleb , y.puesto al cuidado.de; Mahoma. Ma's ade

Ianee se le, [untaren otros discípulos, entre qúlenes

se sefialó Abubecre',quedespués fué suegro y suc- .
cescr:del P rofeta (12). .: :... . . .. , ..,. . .

', .'~ : . ' 'Prim;ra; 'perserud~nú. '

• • Su familia, engeneral , no fué tan docilcomo 10
habían sido Cad í¡a y'AH:'Mahoma prob ó en vano .

....", de ccnciliarsela y atraerla á su partido (13) ; ántes

" ..,,: ~.izo ep~ ~~s mas vivas instancias para disuadirle do
• .J' 11""' .1 m, lT';lf .f c, r , 'TI..... \ t , 'll: rJllf(

un proyecto que Juzgaba .cn mmal. A las.mstancras
, • • ((-¡.. ' i M Ll... ;, 11 ,1,,,

. sucediercrl las amenazas I y a las·amenazas)as per-

JUnTII DI IInDRl' ééuciooes. A la verdad, era un sacrilegio el -aten-

, tar contra un'culto de' quien eran ministros los Co,~
. ¡ . , ' . ' " .

(1;) ~ PriJe:iu~ p. 'is r sig: G~gnier.líb. l ', cap, vm, 'p~
140 1 siguientes, A l)ulfedi. p. .s. .'
, (13) Mahoma' no obro e~ 'adelante 'nlngunaecclon: im

Portante , que par.a justificarla no h ides~ báxar del d Clo un
versículo ' del ~or.~ii, ~~ pr~se~'t~ fiJé de las d~, ·~stF caso ~.
.A·lo~menos,G:igntú p, 145, r muchos. otros', reconocen ;tal .

~rllenadon' en los ,p.rim,eros vereículcs del cap. LXXIY pel
Ceran . T om', 1I. pago393 y 394, ' ' "

. 1;

T"
" .

"
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reishitas, y el secar~en un momemc la fuente de t3
~iquezas de quegozaban, . ' . '. . ~ .r,
. ' . M ahoma y sus partidarios fueron desterrados ;

y después s~ tomaron las armas co~tra ellos; mas
tuvo la dicha I ¡X;r medio'de un 'prestigio "produci
do sin duda por el inter és, que Otman enviado para
combatirle .se convirrié en su "m.:¡s acérrimo"defen
sor. En fi n, se pronunció una;j clemne proscripción-; '
'cont ra los impíos ciudadanos que hablan abrazado
el islamismo. Esta ley se extendió en uo"diplóma ,
que no ¿e tuvo cuidado de · ~onse;var . ; pues poco

tiempo despues, habiendo sabido Mahoma queIa
- polilla habia roido una parte . se aprovechó mafiosa-
. mente dé este áccidenre , segun 'su costumbre , para

cxclamu : a cirl9 ha Gonudido la'7Jictoria á ungu~ '.br" I .,."
'_ ", ,. '1.1,- l' .r. .J

s,,:nillo'contra el d6fre~ d~ !!!...eo.r~i.t!!ita« I 4)·1A l '
:. Este decreto DO ta rdó mucho 'en ser revocado; ,

JU111Pa~~q~e"~i~~~t'imiento que lo habia dictado jam"ás se

'extinguió..Debla volverse á encender la guerra t y"
· la sangre delos árabes debla cimentar la mudanza

. que ob~aba el mis osado ,de - l~s. reform~dores~ "

.~4m.á$ sepren'á d~? do;' de ñaar mUag~o~ , ~.
- . . , <:- .

Yo nó me detendré en estos'hechos t porque t ce
mo ya Johe: dicho al principio, úna relación mas ex-

. . .¡ , " ' - . .. " . '".' . r.

'~ ( 14) Abu1fcda p. 18 t 27. G agnier lib. l . cap:nc r xx,
, ~ . . -' ~

p. ~44 Y 240·

»,

"

r lit
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SZI roiflg6 al cielo.

P~saré en silencio la desgracia que sufriÓ enton
ces.Mahorna de perder á Cadíja ,.y á Abu-Thaleb
su,tio,y uno de sus principales ap~yos. Se'doblaron
las injurias y las persecuciones; bien 'que'por , esto
el novador no dex ó de ver 'acrecentarse el número -

, ,

de sus prosélytas,
, Era el año duodécimo de su mision profética ,. '

_ ___L E E

12 'COMPE N DI O' HISTORICO
I ,

tensa seria inutil á mi asunto. Tampoco hablaré de
u~ milagro, cuya historia ponen aqui todos l~s au
tares (I 5), el de la luna baylando á su voz; sino por
justificarle, una vez para todas,de semejantes aCUSa
ciones que la calumnia ha amontonado.

Da ciertamente pena el ver algunos autores es
timables,por exemplo Marracei,comorefutan seria
mente tales absurdos: refutacion tanto mas in útil,
quanto los mismos Musulmanes niegan la existencia
de estos falsos prodigios, y el apóstol de la Arabia

, se -empefia muchas veces en anunciar que no habla
recibido aquel don, pues ' solo venia á instruir'. Los

I I

11tilagr~s estál: en la mano de Dios: JO 110 tmgo afro
~lIcatio que el de la predicacion , dice en uno de los
'Ga-pitulos de su Alearan (16).-

, '

, ,

, 1
¡:'
"

r

:1
"H.
r

,
J

: '

-,

"( 15) Pridea~x p. 41. Chardin tomoVil p: 444 y 445·
: (16) Corán tom, Il, cap. XXIX, p. 168. Yease -tambíen

:aMr. d~ Brequigny dicto, loco p, 417'
, '

1

, '

'~ "
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qua~doúDa célebre vision lo hizo ~emorable . ,E l
ángel G abriél,á quien Mahoma habia dec1drado
por guia y protector suyo , le apareció en sueños,y
haciéndole monta ~ en un jumento,de un gris platea:
do, le t ransport é á J erusalém, donde vió en el tern
plo á Abraham J á MoysésJ y á"Jesm., que 'salieron 
á recibirle J y con ellos di,r igió su oración al Ser Su
'prema '(1 7)' Acabada la oració n, tornaronel camine. . .

. ,
: (17) " MalÍoma advierte gr~vem~nte (porque es él solo {

1uicn se le hace referir su 'lisian) que 'hizo la orado n ¡un-,

rarnecte con Abrah:un. Moysés:. y j esee , sin t'omarles 'elpues·

to, ni afectar superioridad algÚna . Parece tambien que esto
quiere él justificarlo,' diciendo : que si obró asl , fuE por or-

.(len expresa qUe' G abriEl habia recibido de Dios para . ~ llo. ..

Pu ede verse en Gagn ier torno1 , lib. Il , cáp. 1 y 11 &c. p. '

& 1 1 · . ''). . ' ~" " d "d ¡ , ; I~ 'rf1:ra2 5 1 C. a re acron muy Circunstancia a ' e este vlage DOC- " ,

t umo , ande emplea I~p~gi~'~~~esrribi rk': lUl!Rt\

JUnTp.' Yo obs.c:rv¡ré , siguiendo el nuevo traductor del A learanni I 1 _' . • •
MI. Savary. que todos los autores mahometanos contestan , :(
la verdad; este .vlage ; mfs tambi~~ •\al paso que lo" atesti..
guan , los mas ' graves.y m~ fidedignos sostienen que Ma~

homa 'rué" .transportada allá 'solq 'en, e5p¡rit~ . Esta ' es la opi

nlon de' Abulfed~ (p', 3 ~ ) 'q~e 'es' uno de los mas doctos;'

~a~ ~abios ·cn t r~· . ~l1os: ' '. ;, ' " . , ' . ; :~. '

V éase tambien :( Ga gnier p. 336 Y 337. Y { Mr. $$...

~ary Compendio d~ la ~ida d e Maho~a'; p. 49 Y siguientes• .
Este ult imo 'trae , ~egun refieren los : ~utores' Ieabes , ~l dií

lego entr.e el A ngel y ,01port-ero'dd priiner ciclo, del 'segu:ndo

&c 1pero sclc con la dite~e~c ia. de s~ distintos los DOro:
bre& da lo; ~u~ ' e; ·c:adJ. uno 'encontraba ,'porque la c:onver;

, . . . , _.-,' . •, ; _ '. '. " . '_.' .' _.' I,

I
I

,,
", i,
I - Ir ;
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del primer cielo, desde el qual pasaron succesivamen

te á los ~t~~s seis : y aun mas allá: porq ue D ios; se

gun M ahoma' y sus discipu los, crig ,~ie te cielos. '

: En esta ul tima morada el Eterno se dig nó ha-

blar al Profeta ,:y le declaró quanto le estimaba so

bre todos los' que hablan:parecido antes de él. " Yo
, ' .

" formé á Adán, le dixo; más por causa -de .su pre-.

" varicacion le he afrentado. E scogí á Abraham por I

"a~igo mio; ~á,s yo te elijoá tí po r mi mui.a~a-

'" do. Si ',conversé familiarmente con Moys és en:el

;,""monte S~~a'i, ¿~o estás t~ aq~iá Íni presencia en'

-.

sacien s iempr,~ eS la mi~ma , =:: .Gab~iél 1I~l1Ja 'tí '/a J' l~tl'i¡c, ·
; Qlli"s tst,; ah! , /( prtgtmt.l ? Gabrm - ¿Quiéti (J' iü com
p~ñt,:o ?,.M al/ama " ¿ lfa /,t,'cibídó ,,;a su 'ti/ision ? Sí /i: ./lIJ
rrcibiáo - V /nJa ctt bU~lIa l/ora , - A/ dtdr" n la; p alabra/, I,

s( " b,.¡i la' p~m·ta :'yIm lrltmos. E, ahÍ'tíJu pad/'( Ad'í/~,
¿í:r:O/7/l 'G~¡''''{¿¡ ¡ f)( á saludar:/;. · Hice '; rí' ta iul,uio;l' ,i A Jáll,

- y ' ¡[ ''''I Tlolvió la SIIY" . E l cit/o , llIíadiri, ,,;,;ip/á ~tls" 'd(stol
¿ hijo mio h~;srtrdo.." ti /;Ia) ,or d, loi P"oittiu;' : .:. _.

. Po.r lo q~~' teca ~l cuento ,de ~ste viage fabuloso ,.se pue

de ver tambicn ~ 'P rideaux p. 61 hasta la 74, Es menester

convenir efi que merecemos 1:1. censura que hace de nosotros

este autor', po,' aqur/la ansia COIJ' qur ddoJ't~iIJOJ loi mrñto/ ~1I'
drsaer:rdit ll1s 'ltsal~lIi;"á ' ;(Iigion eime';a¡'ia': ti ' /a' 1IUts(,:a , Y.
eon ''ilu'/~s ' úmllOJ á ditstj'oy iitt;útl'o: De aqui hi ' venido":

eont i~ú:l este autor , ii costumbre que. tenemos dc'11a~cr cor

rer entr e nosotros Untos c"üciitos fabul~sos 'Y rid ículos de

Ma homa .¡ d~' su imposrura, 'que solo sirven para: e;poncrno~

~ la '~isa 'de los ~:íhometanos' , qu:iildo:nos 10~ oyen ' referir; '

\ ;.

(

l.

1

! , ,. ,1 : . ' ' ; J :.;1 . ! . • 0" :' • .:~ . : .
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i" el cielo ,don~e yo ·te hab lo t y ~tú me' hab las? Si

.',; levanté á Enochá.unaregion super ior¿ no esrástú. .

" ahora cerca de mí ,~ . d i stanc ia de ' dos arcos? Si di .
," á D avid los salmos ¿no te he dado yo el C !=,ran ?

;, Si sujeté los-vientos ylas aves á Salomón ; yo te

" someteréétt y á tu nación la tier!a misma sojuz..

"gada y vencida . Si enfin yo crié á j esus de mi es
Jt piritu y.de mi verbo ; yo he escrito tu nombre á
,~Ja. par del mio..Desde ahora no .admitir é oracion

,~ alguna-hasta habernos juntado, y, hasta qu.e con,:,

'.' fesando que no hay sino un-sol~ Dios J se confiese .

H al mismo tiempo que M ahoma ~s su Profeta". '.
, .. - .....':- ... " \. . ' .. ....." .. " '. ' . . ...' . ' .

. . "Mtúlizn.zas u-i el nt~m(r~ de sus disdp lI/os. ,.'.... --. _ . .-. ... '. .. ~ '" .... .
He aq~ sin du~~ 1]n~ ruisicn ~i.~.r:unent~ esta~:r:1 b l a y G ne allt

.blécida tm ás para darle-el éxito 'que esperaba 'de\

JUnrnella la impostúra J nobast aba haberla-inventado ~ y
,.. -ut, I U ~ .id )(- : d ' '
tener a' au acia. e.publicarla ¡ era menester con-

' v'éncer de su realidad á una ·na~ ion , que por la ma-

yor parte esfab'a poco dispu esta á" esta extre'ma ~re.

dulid~d. , .i. . , , ,', '"
~uy le~os .de producirun efecto tan.!elíz , est~ ,

cuento ridículo hizo perder ~ Mahoma la confianza ,

demuchosdiscipulcs (18). No quisieron confesar
por Profeta al que asi se burlaba 'de !la tazan yde-

- :' . ~ ~ .<:. > :. "j -,

. ; ' •. ..
," ; ... ::. , .~. " ,',.' . .. .

(18) . Gagnier:cap. Xllr p. 3'3S' Prid~~u~ . p , 74, El cap.
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1<1 verdad. Al c~ntrario .aquellcs que habla seduci

de la ambician ó Ia ignorancia, vinieron ;Í hacerse
mas fanáticos. Y no es .esto todo ; sino ,que por un ' .
camine muy natural al coraz ón humano, 'creciendo . "

mas y mas el atrevimiento y singularidad de Maho-. , .
ma.hacian ellos.exrenderá los p:ayses comarcanos

aquella influencia que se debilitaba ~n su patria. .
~,; . Mil veces 'se l~a dich'o que el hombre dotado de
un talento :superior á sus '~meiantes , es ~~'ra vez', á"
pesar de esto ,un.hombre e'xtraordinario á la vist~ . :

. , .' ( .
de sus conciudadancs t su preponderancia yfama-no
se extienden sino á próporcicnque' se aiexa de SUi

hogares. Aun entonces la ilusión ~~i ia hay . viene ji
~~:::~.hacerse tan exagérad~, que'séptocur'a ardiente men-
, . te.desecharla en el lugar en que nació. :; .; --¡i_ If

' .~ _ ,"¡vi J¡I¡~ ,1~1i,' · 011 '; .11 :( ff"-lln rale
.' Mientras tanto q1,1e .en .!a Meca.perd13 algunos

'oJo J ......... ,t • ,...... '- ......... , ....

dísd pulos , acrecentábase S\1 número en muchasciu-
Jun¡¡\ DI ~nURl1J [i:des . y sobre lodo enMed!~a (19). Los ·C o;eishi.

, . ( . .
,. las le hicieron.pagar .este buen suceso condenando...:'

le á muerte por unáuirne sente~ci~ (20) . ~, , ;' ,.

,

,./ '. ,
xvn del Corán verso6~ tomo. Tl , p. 3 ~ dke : LA fliJim

ton ;fjUt tt /m;¡;¡ j dOortrido 4;~~br,!l'á á "/o; ilgÚ/is ;P(;'OIDo
IQa"urtl~tará ' iul ¡ ,rOfU'· 7 : ~" ..,, : .. .. /Ó , ' L ; , Oo •. . ' . ; "- ,. :. , ~ ' ~... ' .

,;. ( 19) ·A bultCda p. 41 Y 4i. Pridcaux p: S, . G agnicr .cap.
•XV , p, :H3 r :siguientes. . : ;' .. .. ' . ." ,_;, ..,

. ' . . . . . . .' ." ' . .. .- .
(a ó A bulfeda p.' ~o. .G agnicr (:ap. XVII p. 330 Y sigo .

Cada tribu habla nombrado 'un representante, y estos repre
. ~C'ntarites deblen ,iodó~' S una matar ~ puñalada~ á ~Mahoá1a:

. .
,



D E LA VIDA~ -n !TMAHOMA .

r', :! ~, " ' " , _ ' ....: ~ ..' ( ~ :~. -. : . ,' " :' ~;> ' :
, SUI.di.sGipulos lr,difirndm por o~d(tI, del cielo. : '

• . . ; , ' . '.": 1 • • • ~ . , . , ' .. .. w.·. " ". . .
" .La fuga solamente podia'librar ~ Mahoma de.la
suen e que le amenazaba s y. cerno no era a ifid l:de

prever -que ella no bastaría (suspende~Ja. vengan
za de sus enemigos ;'deternlinó resistirles con las ar-

. mas quandc se viese acc:metido. ." , ," ;! " ' ~ " :~

. . P ara excitarmejor ~ sus s~~ta rios. á remar su de-
fens~~~ hizo~i'ue' ~~ io ~rd~~á~~ ~~t d~lo:~Un~i ~~rsíc u~

• , . . ' • W ' 1 ' " :' " . ,' , ' • "

Jos del Alcorán nótificaroñ'¿s'ta l¿'y ·supre·ma.==. D los
"plrmitt á ¡~r: que han'sidoultrajados 'qru ·(ó~batan ;

j 'él es poderoso par'a aifindi '¡'/rj·=.Gutrrra.. á.l0s

. inrredulos Y.;' 'los :;mpió,s':;l tratalOl con '. ;' lgO.~':~

H acedguer;~ ;á lo; dr:trr;idos t hasta qu, ~~ reíi
' :gion'sanfa trlunf r i¡nl1Jlrsalmtnft ~ Ha u dgúlrrA

b
\

~ • . . r il')""l ' rrlPf (" '7:'1 '<' vfJrtrn r
a 101·l1ifitlu .kasta. lÜJbtri ht,/Io ,!n .ello.r I ~ na gran

• . ; . . \,VI .)1:.)(:'1'11"\ UC '- 1..•.1.,; '",. f'!rmurza ( 21).:,:""';." : :.~ ':. ~" .; ' ~ " ~ .c: " ~." , ~ , . .- -,
JUl1JR DI 1\11DIIIU, 111.', .. .,.. ' . • -" ,:, ,:_: : ,

.mas El 'fué prevenido' I y, se libr6; De este suceso se h~c
• l " , ' ' " .. ", 1 ' , . " ; • - .

me~o,~~, ~,~ ,e~ .Al Cflran.I~t ¡VJ!.I, y'~~ ._~o ' ,~~~. , ~I. p. ~ 83'
M imtraJ. l/u. infitlts tt armaban á latlAs I mlmtras qutrian

:. frlnd;ri~' : q;¡jt;'l·t~' /¡¡ filia :d ;tsirdñ;~ti ¡.'-Dio! ,.:.uya dl/igrn_·

~ t1~ t~tiJi ti 'fa: dt l mal i" ttn;io;j(,J~ i dtlDI1I'atd JIU iramas.

, ]¡sde' sabe,r·qlic .en el coo!ejo de J os ;CoIei~h itas sehablan
propuesto í-r;; ~edios; pero el ·dc muerte prevaleció I y reu

n.i~ tQ4oi ~los ,votos..", : ·~,n ... ~>.. n ..1: .,,-,,:: ¡ .~.;.~~ ; .' . ' ,:-, ;.: .
(ú) Ale oran, tomo1 I cap:ym I ven. 40 ; P.I ~_4 t Cl p .

IX I vers-i4 . p.·1l?,l. ~ y)~ní! iI, t~~p: ,:XX:I ~.;, Y7.~·;·~? I P~ in';
" PlUvn Y'" • .P ,n" ' ~ .. . ' . . .... .' . . , '" .,, : .; . I ~ - : .,. '. I . ;¡r: ·. .·"f , .. .... ~~~~ 'f ~'! " '~'.'''',.. :

• .. • • ' la" . -. \ '
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18 COMPENDIO ,J fISTORICO ••

A este precepto divino añadió eÍ aliciente de la.. , . . . .
eterna bienaventuranza', prometida ' á los que mu-
riesen defendiendo el islamismo ó á su apó stol. =
Elprémio delas.qu«perderálz la oida peleandopor
la fé , no perecerá.<2.'l.) = O (rcJmtesLdt/mded la,
causa de Dios: él os aflldar,!, '" afi!,mará7Jlustrof,
pasos• .

. G;nerosidad de M~homa con los M'eqtleseS
~tfj Pt~~eg ~lido~es : ' .

. ' N:o deberá ya causar-admiración ,que despu és
de.la época de la.huida de Mahoma, que llamarnos
Heglra segun su significado arábigo , los:musulma-,
nes y sus enemigos_se hayan hecho, tantas.guerras__
La 'victoria fué al prin~ipio vária (2. 3) j ' pe.re;> si el
Profeta no llevó, siempre la,veN~ja..por fuerza pe
armas J la llevó siempre por su gen~rQsid:td y. gr~n-

" '

" deza de animo.
Solo eitaré~os un hecho acaecido en el año sex

to de la era mahome'ta~~/Un princip~J,á quien hao:
. bia colmado' de ~1l~~~ic?·;,:.4 ~~pues ~~,h;~e~l~, '~~n':" '
cido,deseosodemanifestar le,su reconocimiento fati- ,
gaba ca? hostilidades 'á IosMequeses j ~uyas réc~as~

, ",: 1 '.1• .1',' ,.,:~ 'i; : 1 " •tl 1 "
• J' . "~ ,

¡ (n) Alcoran tom. II. cap,XLVII, vers. S- 6.7_ 8 ; pag.,
• , c"' . " , ·r .., ~ . .. ., .. t':> , I291 Y 191 , ' . .., • ', ' . . , . .. . , •

• ( l gj Abülfc:da p. ·s6 ' hast'3' la"79.. Prideaux 1':-101 y si:, •
~ientca. Gasnict tomon, lib. m. CaP:n y 'sigop:"S y- sig, '

• o _ .. -~ - - , _ ,
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de granos interceptadas,muy á menudo.bacíanles te
mer uná hambre'cercana. Los Coreishitas atemori
zadosno hallaron mejor 'medio, que ~ecu'r ~i r al que
había veinte años que perseguian.,Este era el mis,;, '
moMah~ma. ivb1Ídm~ ~ el desrerrado, 'elproscrito , '

, él .condenado.al ~l timo suplicio;iritercedió7áfavor
',de los ciudadanos culpados,que qúisieronatentar

contra' su , ~ida , y cubri rle'de ignominia. ~ Conser
'Vad á:inipueblo (escribió á Themama, aquel prin
cipe formidable) : con~er'Vaf', á,'mipueblo ,)' dexa'¿
pasar,'s,,; r éiua» (2.4),"T1ierña~a 'suspendió stís :

correrlas ', y 'se apresuró f obedec¿i; : ' . ,', ,. : ' " ":
f «.i 1, : ' 1 . :' . 1 ~ . : ' • . ";' .,' . :.' • .• -, .. ~ " .,

.. ~ ~~ Qu~(r.e"C1itrar:ot;a';rÓ;'~ e~z la',#e,ca:. "
" • • , ~ ~ . " .. a, '_ l ' ;~ \. " t " " a _ ~ . , "

Este acto de clemencia no éntibió"eI ódio' y fu- ,
• " ¡ 1 1

"ror de los habitadores de.la Meca, Yi" so~!e t~dG, de,
la familia del Profeta. Despuesde tant<ls.:-años .de

,verse;i partado oe su!patria ; forma :e ll ¡pr'éy'¿c~ó de
'p're~~ht'a'r~~ 'e'ti ella, };:d~ ! Viii t':i,~ 'a~vbta=me~t~ el te~-

, • •; ., _1'~ I .. . ' t . ' .t : "', i ,¡ • • 1 ... . , . ... ";' ". ....r'. ' 'l

: plo q,U r?, .ell~ ie.~.ra:. ,~,il .}';, q,uatroc~e~~os )l~tn~~~s'Ie

. escoltan: Y'para quitar ,t?d,a, s~sp~c~a .4,e .il~:t~~qioii~s
,'Jiostíles"á'," uri:·.viage 'puramente -religiosó; publ ica '

::'Mah?~:i 'es,tá sánra rome~'~~ con 'la mayor solerrini..'
• i- ': ; "..: " • . ' . : 1 : :'... t '... ,\ ' .. : ':S'2 . ~.; - r : .1"• •-: f· -:-' ",;: ' 1: 1 '

,o: t . l. °H"~ : ~ . !' .. l~ :! a : \~ ' -'; 1. :: ~ ~ : .:. !: ~ :~ ~ J..~ ~ . ¡.:

.' (i ~) " Gagpier torii:n...· p. 16I. VéilllSe' otfas··':rt1ttt:kas ' :1~- '\

Cioñea en'éste mismo autor , p;',177 ; 'í81,&:c~&c/y :ejl Mr~
S & &

. . , Ir , , 'avary, p. 111 • 113, II 5 e c. . -, ',' ; . .. ' ":', l. ,:: -. '
, '
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2 0 ' COMPE " 1)10 HtsTORrCO. '

dad (2S). Esta precauci ón y la 'dehacer conducir
muchas,victimas coronadas ,y 'destinadas á los sacri
ficios, no impidieron el sobresalto de los Mequéses• .

Trat ado' 'lú~ aj ust6 iOI/(os 1J{ulli!~rs.
• • .. - _o o'

Luego resolvieron 'oponerse á su ent rada en la
'ciudad , saliendole al encuentro en' ca~po 'raso para
atajarle el'camino y sus esfuerzos, Pe ro los mensa-

,gerosq~e de.una y otra parte se despacharon, procu
-raron pacifica r, ambos partidos r,y ,al fin después de
largos debates se concluyó .un j ratado , de cuyas ca
pitulaciones fué.1a princípal (26): que los'musulma,
nes nohabian de hacer hasta el año siguiente la visí
ta de l¿s\i~tos'lÍigares) y.que'á mas de esto,' h bian ,

.. . "' t ·
.. ! .... . - , . ." I •. '

, ( i s!, ~tiúlfeda , p.84,Gagnier, tom; TI ', lib, S I ~ap: l.
, p. ::1'I l ' ":l: I ~ ., .' " .'

(16) -Prideaux, p. 127 y' 1 29 G agníer , p. 113, 2'18 r 129'
~ A bulfcda, p . 86 Y 87' Ha dich~ que este tratado prueba qu

1 • • • •

Mahoma recelaba no salir victorioso. La doci lidad que 'mos -
.) ' ' . ••. • ~ . o'
, tr6 en su ~extension , no prueba meaos quanto era"el temor

~qúe l¿ iÍlquietab~: ' AH I enc:irgado "de escribirlo :I :~bia co 

: m~~do por':CSt ' s palabras : E n .nombre , de D ios dementry
;nijrricQr,jjo~D '; pero.allí se. l~ pf~is6 ~ . bo~r1as I y ~ subs

tituir estas mis sencillas : En tu 1:ombrf I tf D ios] Ade~s,'
Alí .habia dado , Mahoma el t ítulo de ApoJlol de D ies ; r

. 'tambicn . tuv~ ' . ' pesar d e sus réplicas y 'o,de !oJ ·~CS~OS de

! ~ '. ),{aho~ I~ que borrarlo • .y ~~tontarse con.,pOl!cr ~1ÚuJ1n.
I ,w iJ ¡,~. M...~J"lI"h. '" " . , '. . ' " .

, ,

•• 0 _ _ - -. .. -
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de entrar en ellos sin mas-armas que suespada ;nJ
· mas 'd~t~~cio~ 'q~~" ll. ie-'.~fe~ dI~s'. :' .,:,~ ..~ '~ :~".: ~

.. ~; ', ' . \. ~ ~ ~ ; . ' I 0: .. '

., 1 Sus stuesos contrá los ludios•
•.~ .... : ~ . ' 1" . " '. ~I~ . I . ~ j & · . ;.. ~ ". ' .' ~ " . '.: '·;.: i .... ~.: , .. "

~ · · ·Malióma te!Oia :;al'.pareeer;, que.sus enemigosh~.
bian.de salir ~eneédorc's,'i'-ues .sJ:1b5eribiCS·á:~á1e~ .con."
diciones.Mas afortunado'con 195 Judios, contra quie
nes .dirigi6 sus:.arnias ; éonqui~tó ' suo~ .m;~ : importan~
tes ciudades, se .apoderó de todos I su ~ atesores ,y los

,;' sujetó 'casi tod'os.ai yu go de ~a · ~~~lav.itud(27)' o~: !,,;. "o

"~' ,'. ':4~ ; f'l" v , ;' I ,, ~;;· · : ;. ¡ J ~ ~ . .... .... :. .. f O: ~ 'Jt ;,d. . :; .. ~! : ;.

r.-:" °l'.t:0p1!~O ..á. o odif~ r.;,tJtes Reyes 'lue.. t!:dop~,!~.~n ,-:
. ' ~ •• ,. ... .. . ' • • r.. , _ , "' .. . .' . '. ' . : 4 :, .. .. ' ( . • ,;. • •_~ ~.I :'I ,

" o $14 doctrma. ~. . o . '. .. ,

¿ . : .:. :!. · ... l::t i . •~ : : ~ ~.;: :: ..=: ...:~ ::: . I~ ~~ \l ~.;.~ fj • .r:ír

, ~. ~~fa'no ~(m':est~~i:r~uñfo,y cón:.mu~h~so ~fra's '~i~-:;
· torias conseguidas có'íltra losArabes/'p~}}sÓ .q~e ha~

· bia llegado-ya el .momento <le tr~t~r 'cóii' '105R~yes:

:; :y. d "enviarles mensageros.querles..cqlud~ª~en, ~p. ·.su
nombréyen el 'de 'Dios; á abrazar/su r~Iigion ;' Des..

, :p.a~lfó ' algu~óS'aFiItey :de'Pé~siá ~;..aiEmper:acÍó:r ele
.j~~ G~ie~ o~ ~ 'aFpiiricC -é~~e"'l¿s'Có ~íítoi!~al 'Rr ' " d~'
• .•" ,• ...r.: ' ot go: : ~ ,t 'I: i r J.hJl;,o .P :::... . ", ; :.. ,1 . ~i1 ~ JU . ::.:-··..:...'T; 1XJ~~

-.:4-bi.s~nj.~ .,1;;~..~U.f~~~l ?tr~.s"M?~~~s.~~J:{ ~a l :·~:ayof;
.parJ~ ,los re.~ib.j~{oq : ~~n; re~p~~o, ''Y,~lg~900S.. no, i: i.~~~
beáron.en abrazar-el :islamismo:(~~) : ld\;- •. \ ~;...:~;~: o. ,
.0.: t l ! f :fIÍt\: .·,:ti:::: ....; -= :.\~.!..~:-·l.. ~ " 'B ' 3 f!'i . (: i~e 1. 2:;~,! r ,, ; 1. ~ : 1 :' . : t t,

0"'0 ( 1;7) t, Abu1fe.d:l .~ P ::·.~~ 1. :s.ig. tc;. a.g~i.~Í'i l . t?~ .)I.. .~.~p' .VI
~ ~ . ~

,y; NP: .del .liJ:!:Y.•pªg : 1~ 8~ ·~~t~J; ~94· ~~» j,, ;; L o '! .-: ., ' r'. ¡•.

. (18) ; Abulf~~ :¡ ; Po: 93"r.. sig~ientcs : .~:lg~i~.'· P:. 14.~ ,~~•

.t~·:~ 6~ .. '~ .. ._..:;~ . ~ f.~~ . '. ( : ':~~ r. lo ....: ' ~ ' . '. s »1,. ; " j :~... (~..~~) .... \
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• . ' t ·';Ap6déra.re-'de la .kfec~, j I a~ab~ fillteo,; ..,
. la ' idó¡atri~~ :' .. ' ' ;'! . ' : . ' .; :~~ r.

. : .... ,..
" Poco ti¿;npo "d'e's\púe~ ~.i. c~'Jsa' :d~ liah'er iosMe-

queses quebrantado el tratadode paz.que habiancon
cluído., Mahoma, á'quienrbabiari ,hecho mas-'pode
roso.nuevas- alianzas ~/n~evai ~;conquistas ' t ·1Parénó.
.conrra estos perjuros: La!ciudad-fue ·tomada.;.y ~l

vencedor .quiso.sefialar su. ~nt~ad~"por.su: templan-
>;:1 y.moderacion (29) · :Dirig~en~óse . despues al-tem,
plo , derribó los ídolos que le ciI:c,,?-iá!1' J al, tiempo
. \ ~ ,\ íl'....~" I'~' ; " . . .. ... ~ . . ' .' t'" f.· · ..... l'
de echa'r1os' al siielo ~ 'pronÍIhciab'a' estas 'palabras de .
uno de los . c~pttul~; " ciel.Alc&(al) : L a 'verdad ha
dpá1;e~/doiyda·.··meiZ#ra·silla~i.ripado '; 01nfj',Íl ñTva-

.1' • ( ) d' • ' .' ( . . .:por. 'Itg~ro < Sq .<::; b l :'~~ <'") \' .;1 .::::l;) ~!•. : ~ r; :.: , '4',' ) 2,1iO; I
, : .t_. . . . . ' tT\ r • ' . • '\

· ,.~ ; y ;.; 1 ~ \. ' 11 '"') ! ,¡11: 1 :> " " ' nllm p. b n '¡ \11; ' " Jí! l;id. ~ ~

1':( 2,9)' r¡Gágrl ié(rtom~ !m;.;: lib: ·,VI·' ;~cap'· l'·¡ : ·P; ¡ ·I:}jnstá, I~
r .

, t6~(.Ab1l 1fc~a : ,p ; IO¡ ~ r:.sig¡jietites;rIp oró.de-donde ¡>ri.~eatlx.

~ <¡~~ ~:11u.,?~~~~ fr~~iie.n,t~~e~!e ~ .~~aq!?~~:,. l;a :~?~,~~~ l~
C:~t:!=.i.~ ,~~}~~oc¡U~}~f~~~o~ . t~t~~)~~~:\ ~~~~ ~~ }~~eFa,~t·,
2 0 dar muerte 31hí- todos los que hal:iran mostrado' mas ino- '

,fo iori t~a'sJ p~s6rl¡¡ ~iX~\¡ lf~tiii i: M'ati:~éil~ Iei: por' ¡:¿a~s¡(M." ,
pe~¿~ : .ñOi·d i~ér;·:¡it; o,8· {qué:el':uiiiiístí¿¡¿j' 'fu€;géIieral:,'e5c~p:-
to en seis ho~br~~ :'l...atro:mugere5 i hlenque..én otroJ,sC'!leen. .
once hombres Y",seis -mugeres, Véase á Gagnier, torn, ID, p. '
:4~" MaS,·hu"biéi'a~l.ido': ~i~ d~d:ir, Frdó'nafl ';uh'-'~ 'est6s¡:pero '

. . ". ' .... o'· . r Y+I( ··

algunas veces !1ulere '1:[ aesgracra' que' la ' ípcl ítica', la.p3Z ,'6 1á

-quicltd';p'úbIi~~: exiÍhn : sém~¡'antes: éxeniplá~~: : " ": '''' (J~ ) .

(30) Alcoran cap. xvn l ' vers,' 8g. tomo II ,p. 3'.f1:'Pr¡•
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DE":'i;.A:..Y IDA rl? ~" .:~4-rrO.~IÜ. . .1 3

:; " De~ p-'ue~: A~ .haber presentado . s?s .ofrendas al . \

Eterno,y:concluido ellay:t tQd o sagrado) vuelto de
'.cara:.a1 pueblo,..iedixo e~te" ,q?QIe' ytiernodiscurso,'

;~J'Jo. hay.sino 'un.D ios.t .,él:ha 'cumplido sus,pro-
. ' . - ..

, ,, ·mesas,y..ha socorrido á ~u siervo. El ~ol.oJ l!,a, ~.es-

" bara~ado los esquadrones enemig·~~. Elmeha c~n;'
." c~did'o ·;d j~perio ~obr~' ·~osotros ·; ·y . s~ ha ~~rvido

';, de mi ministerio parir ~acÜ~s abjurar laidolatria,

, ' ~~~9 i ~~i~1!~~ r,c;is ~.a.s, : -,~9,qgqi9!1~S :div!n~s : . a,"unas
. d . ibl . deri . - J I.,; p,!e

l
ras, ;~p~.~~~l . , .~~ . :Íl l ' ,SOPC~ . •en~ , un -culto sacrí '~ '

, " . • , t \
\ , ," lego . ~..~'p~g~,o~ .padres ~9raha~ : ~ ~sma~~,:q~~

: ,I! I~on l :ho~~r~~ ; ~,om,q .n~t~.~,r.o~~.Jvfor taJeJ: ;i 9,{C~~ el
• • . ' ' . j

· :~ ': ~t~p~o', .os(~h~ll}.o~ ; for~aqq:.~~:· un p.ómbr~¡y ~,pe

, '?i .U.~3:: ñ1Ug~r ~ .~s :.~.~~~s, dis~d~,~i4q :e.n.naciones ~ ,(m.' .
j,~ rribus " ,á . ~!1; qu.ell.eyn,e Ja,~~~a~i,~a~ l eº~ré::'Y9s9~

' ,. J , , ~~~~si '~l l~~~:.~~~~~a,d~· aJ~s:pi <?~ .de~ EterlJQ·~~es el
" que'le teme". ' · ' ... {..: ) I )j 'b l : '; ~· , . ' .: #: , . -. .~t • • ,.... ... : ._. .. .. ,:. : . -

. ~ r: ~. r: r ... I r : ; · · ·'f :,. ' : 1: ··~ ~. .:.,,':, .1', J '.}~ .i '..i~!"·'f : : .~, . , , ~,! ..
· ; , . ..,tl ,generos,za4'~ ~ ' , ' "

-,, 'i ( j { , ~ ,:: ,..• • : :n~ (, ~ ':'d . ¿;.,-2 ·;~: 1 : ·· ~ · · i l.1 2 .J . "=! I : "':1 ~ {rf "ri ·). . .. , . . ' .
_ tl "l ~a~o~a¡ ?ab.i~~:prohib¡~.<?~~l.!.cl}~s" X~ces ,~! lodeJ::
·i~~ani ie~to. ~~~~~~gr.~(~d~),os~",¿~~~4<?~,! "~ est~.'éc:~~

· ~,~!:h~~a,~¡g~4.:,..~~acl¡ 9_~ Qt:~.: ·9~,: ~~.~ef~si~.a~ ..~ d'¡gQ9
de toda alabanza. El 'derecho de la gu~rra (ya que

I • ~ . .. ~s, B4. ' ., ':.' ;' ' ."
... ' l ' ' ~ f: '; \ r, .rr . ni .rncí , ': ¡:: :J~ ' '' . . ( r ~ )

·' d~a~~ P ;':!T4O/ rAbidfc'da~:" ;'~' 1~1';'G~gnieá p';" '3;}y SS;')Lal
últim!ls.Jr ases. 'de-; ,;,est~ '¡oiscurso ~fOfrh3n: ef',Vétskulo/ rg)del

"'TTVdlA1 ' . ~ . li T.!"" " , l1
r

, _ o, · ' ·f · l ~eap. ~'""I...' e """,epr-an, "tom',:: " i'~ 3'og••., .~ •. .. J • , J I ' iJ r:
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24- .: tOMPE-NDI~ :HISiollICO '~ .

' 3si se kÚama)-le :atÍtodz'ab~ ' á cóhd~nadll cautive.. ,
rio,á todos los que rindió -; pero él quiso mas-ser:su .
bi enhechor qúc '/teil~rles. , por,'esclavos ~ Y' los.'M e..

quesés:recibieron: l~..libertad .que'habian' :petd4Io
cap. su dérrot~' (3 t)~· : ~ !JI ;. - : '~:": :':' . " ! i,: .~. '" " .' : .' I

... .. ~.: ;:f: : · a . ' ~ · . :t" ;:' \ í l· s .'":~ (. ~, :: :~ .._! :••r,: ; " l'J O : . ,: 0.'

. ' Sus 'Dictarías.. &fuitton ,nasta.áZ ;,ltimo , ., '
. : ..': _• ." s ' " ... .. ' !_.... ~", .' . : '. ":: 1 - -, :, . .. ... . .

'. . . , . ! ", . " . " ,.:, 1 ...termtno. - ti ('Ií· "1-\ . : " . 1:"" "
JI: .. l . ' : . '" , . " 0 .:' .. . . , 'r' ''' • "' .• I ':" $ ~ • .- ' • I . , .' ..

l! ' s-,:y a·sea quc ·esta·: t6iil~lanz:r'fu·~se :n'ánlra,l éMa
li9iñ~ ;ó 'ya friesh. Jifa virtud 'súyiii~ i ia 'ae la 'p~ríri- ..
ca ;10 'ciértb -es :-qüé le sujetó" 10s:coFiZbnes 'dé"19S

" qué':h;abia'venddo.V iéronse veli ii á~eI 'los" idó-ra.~·ras

"átódá 'prisa'; y ofre·ceÚé·á·su culio: ( Si'Jalgunós: se
resistieron todavia, e~ta ·~esisteiiciar.no' si r·vió sIno' de:
:lcar"tc'a'r1c:~ü¿'¡ós tritin fos~;,r~: ·est({f..t'~i~ nfof CIe ha:.
cer,'1f.d plandecer cáda '~e~ massuH'eméR¿i; { libe;.
.ralidad ( 32 ) . . ; ~~ ' \ ; - -: 1 ,¡'ff!. ..

,Por todas parte? ~~s . Gapi~~n~.s· acrecentaban ;U'! '"
.: · ... l .... . " . , l .. u r .. •

conquistas, y los PríncipesArabes á qu ienes no ha';
(b~ar)a~ñ hecho"la;:-güeria ~ ¡¡; pérdiá~l~iémp'~ ·áb.é~;'

~ia¡:i e' ; s~s " embi i :uIMes'párticipándcil~' éoinó·iaban- .
·doli~bafJ. la~'iaolatíj~') '~33);) ~sj. l.pties'f ~i "sigciierí{c
4 ~\ " H ' .. .lo . :') ' ,..rr, "" , ~ ' ~f' ··..·... r J " . " ,h - l-.._:. i:' ...~ '.!•.! ... ::\ J_f t j [; :) ') .............._.1 , .. . .~.~ ~ , t, .. . ., .•. _l. (J .... o.

o . ~.. _. !:, tt, ••

: 'Cg'l) G agnier , 'i~~: m , p. 3S 'y 34... . . ' .
il r::;( 3 ~~. ¡y~:s~.¡ ~fl!1C :i0ttos:.~J I cX'~mpJp. :4é;",los {H~w.:lf~ít¡t5, .

, ! :l~(~3) ,. :Ab4lf~d¡¡ . P",;t ?,.I; :11ast~ . ~ . :z;8 . E~ideaux ,- p; i~4 y,'145'
G~ni¿r. tomom •..l,ibt ~':l .J ·~ap.~IX . y...~ig.! p.. 1I9~r:'$Íg; . "l r.~ ..
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